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INTRODUCCION 

Euripldes fue uno de los trágicos que·más se percató del sufrimiento 
humano; lo vló y lo vivió en su forma más compleja: la agresión. La vio· 

lencla fue la estructura principal en la que el pueblo griego fundó su il!!_ 
perlo. La violencia también fue la que escribió la ~y la~; en 
su nombre se realizaron los actos herólcos. Desde que Aquíles vengó la -

muerte de Patroclo hasta que Odlseo asesinó al grupo de pretendientes de 
su esposa Penélope, la violencia fue cantada. Eurípldes aprehendió la me
moria colectiva en las epopeyas de su pueblo, ese fue el material que utl 
1 Izó en sus tragedias y comprendió que el hombre era violento, y no sólo 
él sino que la misma naturaleza también lo era, y que muy probablemente -

de los fen6menos de !sta, el hombre habfa asimilado su violencia por "iml 
tac Ión". Por esta misma lmltacl6n el hombre aprendió a expresar la bel le
za y la verdad contenidas en el universo. 

Eurfpldes conjugó estos dos conocimientos, la violencia humana y la 
de la naturaleza, en varias de sus obras .• En unas plasmó la actividad vi~ 
lenta de la naturaleza encarnada en fuerzas oscuras representadas por di~ 
ses o mensajeros de la divinidad; en otras, representó los hechos y fenó
menos violentos del ser humano. 

Las tragedias en donde se desarrolla la agresión humana son .!:!....!:.2.
cura de Heracles, ~y Las Troyanas. Infanticidios, destrucción de -
ciudades, el desorden, un deseo Insano de regresar al caos, a la "des-fu!!_ 

dacl6n11 de un eje que sostuv.lera al hombre son expresados de una manera -
realista, en un tono trágico Slblamente sostenido, donde la complejidad -
del hombre es tan extensa que no requiere de pretextos para desatar el -
Instinto Innato de agresividad que todo ser humano lleva dentro. Ninguna 

• de las tragedias de Eurfpldes plantea una "re-orientación" de esta vlole!!. 
eta natural. No hay posibilidad de sublimación, el hambre llega a su des
trucción con una conciencia que de tan lúcida resulta aterrante. 

Eurfpldes critica Irónica y despiadadamente este mal. Al plantear -
la lucidez que tiene el hombre de su propia autodestrucción y su lnactlvl_ 
dad para detenerla, Jo cual es en verdad despiadado. 
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Pero si bien en estas '~tragedias profanas" Eurípldes se muestra - -
juez y crftlco, en las otras obras, en las que llamamos "tragedias sagra
das", se erige en catalizador de las fuerzas oscuras, espectador at6nlto 
de sus hechos. La actitud violenta de la naturaleza es 11dramatlzada11 como 
11 no mora1 11 , Irracional, Incontenible e Incontrolable. P~r lo que al han· 
bre solamente le es permitido presenciar o sufrir este tipo de fenómenos 

naturales. Sin embargo, esta misma fuerza no actúa por sf misma, necesita 
de un motivo o de un motivador. Mientras el hanbre respete las reglas - -
y leyes naturales, la madre naturaleza respetará al hombre. Cuando éste -
Insista en negarla o violar sus principios de orden, la naturaleza se ve.!!. 
gar• y destruirá a cuanto ser humano la haya agredido. 

Las llamamos "tragedias sagradas" porque su forma y su fondo son el 
cosmos, el orden universal. Cuando una obra plantea cuestiones c6smlcas, 
entra a fonnar parte de una estructura sacramental, es decir, religiosa. 
Eurfpldes en este tipo de abras, en especial~ y las Bacantes, demue!_ 
tra su conocimiento de los misterios y de los credos que el hanbre ha - -
desarrollado para poder vivir en annonra·. Asimismo, plantea los castigos 
a los que el hombre se hace acre~dor por su necia actitud de Implantar el· 
caos dentro del orden establecido. Esta actitud demuestra que Eurfpldes -
era un ser sumamente rel.igloso y que nunca existió una raz6n verdadera P!. 
ra que su sociedad lo persiguiera acus&ndolo de lmpfo. 

Cuando un hombre respeta los principios que rigen el equilibrio de 
la naturaleza, es por antonomasia religioso, aunque no profese la misma -
rellgl6n en la que .cree su sociedad, Es decir, que EurTpldes siempre est,!!_ 
vo en contra de la rellgl6n Institucionalizada¡ por el contrario, propo
nfa una religión de esencia personal, una rellgl6n personalizada, en la -
cual el Individuo pudiera ser rel_lgloso, Individualmente. 

En este trabajo pretendemos demostrar que por nlngan motivo Eurfpl
des puede ser considerado lmpfo, Sino que era un ser religioso puesto que 
conocfa y respetaba el orden natural del universo. 

Para demostrar esu hl pBtesls anal Izaremos las obras ~ y .!.!!.. -
Bacantes cano tragedias donde la naturaleza encarna en divinidades para -
castigar a los haabres faltos de piedad y religión. En el tercer capftulo 
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proponemos en ~que el hombre ha acorralado a la naturaleza, ha falt!. 

do a su promesa de respetarla, venerarla y serle fiel y que cano respues

ta la naturaleza castiga y destruye. En el quinto capítulo, al analizar -
las Bacantes, pretendemos demostrar que esta tragedia es una obra con re· 

mlnlscenclas del ritual chamánlco, en el cual el lmpfo es Iniciado y sa· 

crlflcado por su actitud despiadada y hereje frente a un dios que está e!!. 
seHando sus misterios. Por otro lado ampliamos la relacl6n del origen de 

la tragedia, del teatro griego, con este tipo de ritual. 

Al hablar del ritual chamánlco es necesario hacer un res1111en de los 

hechos y fenánenos más significativos ·contenidos en el c:harnanlsmo, motivo 

por el cual hemos dedicado el cuarto capftulo. 

En el segundo capítulo nuestro propósito fue desarrollar una guía • 

que sirva como Introducción al estudio de las obras de Eurfptdes en su t2, 
taltdad. Dicho capítulo menciona la cronología en la que fueron escritas 
(según Hurray y Soylnka), el tema que tratan y los eventos históricos que 

sucedían en el momento de haber sido escritas. 

Por último, el primer capítulo es la blograffa de Eurfpldes, donde 

hacemos resaltar los aspectos humanos, los eventos históricos y las rela· 

clones humanas más Importantes que Influyeron determlnantemente en la peL 
sonal ldad de este gran drilll!aturgo, el último de los tráglco.s griegos. 

Agradecemos a la maestra Luisa Josefina HernSndez por asesorar este 

trabajo y por compartir la verdad y la belleza que ha .aprendido del Unl· 

verso. Al doctor Osear Zorrllla por su Intangible y paciente labor de eml 
sor y receptor de la misma pastón ritual que motivó este trabajo. Al mae!_ 

tro Gabriel Welsz por su asesoría y guía ! Iterarla que ayudó a cimentar •• 

nuestra labor. Al licenciado Armando GarcTa por sus consejos y discretas 

correcciones, amén de su Invaluable amistad. A todos aquellos que apoya

ron, siguieron y aportaron su ayuda a este trabajo. 

Huy especialmente a mi hermana Ha. de Lourdes por su colaboración - · 

en la reallzac16n mecanográfica del presente trabajo. 

/ 
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CAPITULO 1: EURIPIDES 

Eurfpldes murió en el destierro, vfctlma de la persecucl6n. La mis

ma que había sentenciado a Protágoras, la que había acusado de Impiedad a 
Anaxágoras, Idéntica a la persecución que logró que Sócrates se liberara 
por fin de su finitud y alcanzara la posteridad. 

Alimento de épocas, de Cárltes y de las Husas, jamás pidió reposo, 
aún ahora, después de siglos de que una jauría -10 perslgu-lera hasta exter. 

minarlo, puede descansar en paz. No pretendemos dar crédito a la leyenda 
que danza sobre su muerte, la cual dice que una jaurfa "cayó sobre él y -
lo despedH611 en Macedonia. Has bien lntentir!IOS sustituir a los perros -
por humanos y sabemos perfectanente que Eurfpldes fue duramente persegu 1- . 
do por un rebano humano Irracional, dispuesto a cobrarse caro el gran ser. 
vicio que el poeta les habfa prestado ensenándoles 

11 

••• durante algún tiempo a poner la raz6n y los altos Ideales 

por encima de los Instintos ••• (1) 

Eurfpldes nace en Flfa, tierra de soles calclnantes, de árboles y -
arroyos placenteros y frond~os. Has su ciudad no era ·famosa por sus do
nes naturales sino por la erección que el hombre hizo de templos en honor 
de esta misma naturaleza, ya que su ciudad era 

••• la sede de Deméter Anesldora (la Tierra, dispensadora de 
Bienes) del Dlonyslos de los Retoftos y las Vírgenes Temibles, 
Imágenes que vienen del mundo vetusto y misterioso, ajenas a 

la familia vencedora de las divinidades homéricas. Y sobre t.!!, 
do, lo más notable era su templo de Eros, el amor ••• (2) 
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111 

Iniciado y puesto a prueba segan supervivencias de una antigua so
ciedad tribal, perteneció muy joven a cierto grupo de danzantes que hall!. 
ban en derredor del altar de Apolo Dello; su función era la de portar la 
copa y escanciar el vino a su dios, oficio conocido cano de copero. Tam
blSn fue portador del fuego sacro en las peregrinaciones que su pueblo -
efectuaba, desde Delos hasta la ciudad de Atenas, en busca del Apolo del 
Cabo Zoster. Este tipo de experiencias mfstlcas germinaron en la concien
cia del joven y más tarde fueron expresadas artfstlcamente, no sin dejar 
de crear controversia, admiración o repugnancia. 

Aparte.de sus actividades en el campo mfstlco, debemos recordar que 

en el tiempo de Eurfpldes, Grecia estaba '~ahogada por la superstición':. -
Ya que el pueblo griego era capaz de adorar a dioses con cabezas de caba
l lo y cola de serpiente, que efectuaba sacrificios crueles y que una de -
sus creencias m&s arraigadas era que el mejor tributo para los dioses era 
la sa.ngre humana. Pueblo lleno de h¡bltos y supersticiones, rudos y vio
lentos, pero fieles herederos de un canportamlento mitológico nada apart.! 
do de la crueldad de los sacrificios que los humanos efectuaban. Reflejo 
Incondicional de un. grupo de hombres enfrentados a la violencia de la na
turaleza. EurTpldes recibió esta herencia, nunca la rechazó, por el con
trario la trabajó constantemente en toda o casi toda su obra, algunas ve
ces er.tgléndose en juez y otra en mudo espectador, narrador si lencloso, Jl!:. 

ro.no sin rabia y ho11radez. Sus obras estin 1 lenas de esta violencia, vio
lencia de guerra, de dioses o de espfrltus de la naturaleza, del hanbre -
contra el hanbre¡ vlolencla por el sólo placer que ésta le produce al hO!!!, 
bre. 

IV 

Su vida transcurre entre la experiencia rel lglosa y la guerra. A -

la edad de cuatro anos debe abandonar su pafs a causa de la última gran -
lnva1lón de los persas. Su regreso, a los ocho anos, coincide con la re
construcción de Atenas y su fundación C01IO centro de poder polftlco. Gre-
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cla, por aquella época y después de haber vencido a los persas, se decla
ra duena de los mares, por Jo que canlenza a adquirir fuerza y dominio s~ 
bre otras naciones. Pero la ciudad reconstrufda no sólo es un núcleo poi!. 

tlco, sino que también se convierte en el alma cultural y social de la "ª
Jade¡ en residencia oficial de los artistas y pensadores más Importantes 
de aquella época. 

Es probable que Eurfpldes, entre los doce y los dieciséis anos, - -
as lst lera a dos grandes representacl ones, ambas obras escrl tas por el "P.! 
dre de la tragedia griega" Esquilo·:• Los Persas y Los siete contra Tebas. 

Según algunos críticos, la segunda lnflulrra determlnantemente en él. 

Cuando cumple los dieciséis anos es declarado oficialmente mancebo 
(Ephe.bU4), por lo cual se le otorga una lanza y un escudo; es asignado c~ 
mo soldado al servicio de la guarnlcl6n y servicio pollclal de la fronte
ra en el Atlca, dos anos m¡s tarde Ingresó de lleno al servlclG militar, 
mismo que no abandonar¡ sino hasta cumplir los sesenta anos. 

Excelente atleta, se aficiona a la pintura, tanto como observador -
como creador. Seguramente fue este arte una de las Influencias m&s decls.L 
vas en su carrera de dramaturgo, pues creemos que de ésta adquirió esa --

. grandeza de Imágenes pl&stlcas y populares que hay en sus obras. También 
fue gracias a la plnt~ra que. ganó algunos premios en Eleusls. Por otro 1!. 

do, no olvidemos que por estos anos PoHgnoto había terminado de decorar 
con cuadros prop 1 os La Acrópol 1 s, · 

Su llegada a Atenas fue decisiva y deslumbrante, pues cano ya hemos 
dicho, la ciudad se habfa convertido en el nido cultural de la Hélade. -
Allf aprendió que era mejor morir que vivir bajo el rigor de la esclavi
tud, que defender el hogar y aún el hogar de los dem¡s, valfa la muerte -

o la gloria. Tilllblén ahf canprendló las cualidades que distinguían al hCI], 
bre sabio de los dem¡s seres hu111111os. Estas dos cualidades eran la Virtud 

o IVl.e.tl (palabra que slgnlflcarfa: "que algo es bueno para algo'~ "General 

mente va seguida de un genitivo subordinado o de un adjetivo limitado ••• 
es una palabra Incompleta por sf misma". 11~ significa en primer Jugar 

habilidad o eficacia en una tarea determinada,.." (3)) Y .la sabiduría o -



Soph.la., misma~ que ennoblecran y diferenciaban a los hombres de su ccmunl 
dad. 

Llegó a Atenas a mediados del siglo V a.c., tiempo de una verdadera 
revoluc16n Intelectual y filosófica. Era tanblén el tiempo de los sofls· 
tas, es decir "Maestros de Sabiduría", que más que formar una escuela fl· 
losóflca en particular, hicieron de ésta una profesl6n, convirtiéndose en 
maestros ambulantes con el anhelo de ensenar a los hombres a orientarse -
en los asuntos prácticos; su método era totalmente pragmático y consistía 
fundanentalmente en que sus alumnos aprendl eran 1 a virtud. Su verdadera -
fllosoffa era el escepticismo, la desconfianza en poder obtener un conocl 
miento absoluto. Algunos de estos fll6sofos fueron maestros de Eurípldes: 

Anadgoras (Algunos teóricos dudan en colocarlo al lado de los sofistas o 

al lado de los plurallstas) era un fl lósofo que ejercitaba su 
·actividad científica más por motivos de curiosidad, sin lnte,!:. 
ferencla de Ideas mfstlcas o religiosas. Fue acusado y perse
guido por Impiedad, ya que habfa propuesto que el lol 

••• no era una divinidad sino un disco de piedra calentado al 
rojo y poco m.yor que el Peloponeso ••• (4) 

La verdadera razón fue política, puesto que era amigo y consejero 
del gran estadista Perfcles. 

Gracias a que se conserva una discusión entre el fll6sofo y el est!_ 
dista, sabemos que Anaxlgoras era un gran conservador y conocedor del de· 

1 lto y el castigo. Fue el primero en establecer una clara y perfecta dls· 
tlnclón entre la materia y el esprrltu, declarando que todo aquello que no 
fuera materia debería de ser esptrltu. Afirmó preponderantemente la exls· 

tencia del espíritu como causa primera de todo. Fue un ferviente admira
dor de la especulacl6n cósmica, tanto que descubrió la causa de los ecll.2, 
ses y que la luna brillaba gracias al reflejo que ella ialsma hacía de la 
luz solar. Declaró la Indestructibilidad de la materia ("la materia no se 
crea ni se destruye"). Hostró experimentalmente la realidad y sustancia 
del aire, Parte de su carácter puede verse en la siguiente anécdota: Ante 
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un oráculo formulado a Perícles sobre la anormal ldad de un morueco con un 
sólo cuerno, disecó el cráneo del animal y explicó científicamente la -
anormal ldad de éste. 

Protágoras: fue otro de los maestros, filósofo, escéptico, autor del li
bro Sobre los Dioses, mismo que fue leído en casa de Eurípldes y en el -
cual declaró 

... En lo concerniente a los dioses no dispongo de medios para 
saber si existen o no, ni Ja forma que tienen¡ porque hay mu
chos obst5culos para llegar a ese conocimiento, Incluyendo la 
oscuridad de la materia y la cortedad de la vida humana ••• (S) 

Es autor de la fanosa sentencia "El hanbre es la medida de todas -

las cosas''· Propuso que la verdad es relativa y si bien una opinión no -
es mis verdadera que otra, alguna de ellas sf puede ser mejor. Ellmlnó,
con ello, la prueba de la verdad o de la falsedad, sustituyéndola por la 
prueba pragm&tlcai. Formuló la teorfa sobre el orglen de las leyes que n.2_ 
sotros conocemos como "contrato social'~. No le Importaba demasiado la -
ciencia ffslca, ~s bien dedtcll su vida a la enseftinza del pensar y del 
hablar; estudió la gr¡n¡tlca, distinguiendo las oraciones en cuatro gru
pos: las optativas, las Interrogativas, las Inductivas y las Imperativas. 
Concluyll, alguna vez, que el· conocimiento 11era el resultado de un Impacto 

sobre el receptor'~ 

Arquelao: Ateniense, fue el tercer maestro, dlscfpulo de Anaxágoras. Su 
fllosoffa es una varlact6n a los temas de su maestro. Unlcamente que en 
lugar de trabajar en un plano de ciencia ffslca, traspasó las Ideas ana
xagorlanas a un plano moral. Propuso que si la existencia del calor y -
del frfo dependfan de nuestra sensibilidad en un momento dado, lo mismo 
deberfa suceder con la Justicia y la Injusticia, es decir que deberfa t.!:_ 

ner una exlstencla.lgual111ente subjetiva e Irreal. 

Probablemente el mis famoso de los maestros de Eurfpldes, pero el 
que menos Influyó en a1, fue Sócrates, quien siempre guardll una enorme -
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admlracl6n hacia su dlscipulo y amigo, al grado de afirmar que el conoce
dor de sf mismo solamente asistía al teatro si la obra era de Eurfpldes. 
Seguro es que el dramaturgo aprendió del filósofo su desprecio a lo mund.!!, 
no, su rebeldía contra toda filosofía que no versara sobre los hechos y -
sentimientos humanos. Para suerte de Eurfpldes y gracias a la Interposi
ción de su muerte, éste no asistió a la condena y ejecución de Sócrates. 

V 

Gracias al Hánnol Parlo·sabemos que furfpldes nació en el afio 1+81+ 

a.c. Gran encantador de serpientes, entre las más conocidas se encontraba 

Arlst6f1nes, quien de las once farsas que nos han llegado, tres de ellas 
se dedican a la ferviente tarea de ridiculizar al trágico. Has, Arlstófa
nes, pese a todos sus ataques groseros, penetrantes y corrosivos, es seg!!_ 
ro que guardaba una gran admiración por aquel a quien tanto escarnio ha
cía y, muy probablemente, en toda Grecia era el que mejor conocía sus no
venta y dos obras • 

. La vld1 de drmnaturgo en aquella época no era Ucll. Pues si bien -
no se conservan 1nales ni menciones honorfflcas de los guerreros, sabemos 
certer1111ente que los griegos dejaban de prestar sus servicios militares a 
la ed1d de sesenta anos. Es seguro que aparte de sus actividades de sold,! 
do furfpldes 1slstler1 a las asC111bleas políticas, a la discusión de asun
tos públicos en el ágora, a los tribunales como representante del pueblo 
y a largas expediciones de guerra en el extranjero. No tC1111ndo en cuenta 
que deberTa procurarse su sustento, ya fuera labrando su caupo o dedicán
dose a algún negocio. Con todo y ello, Eurfpldes escrlbl6 noventa y dos -
obras. 

A pesar de esto y del gran vigor que aún le quedó después de haber
le prestado servicio al ejército durante más de cuarenta anos, después de 
más de cincuenta de enfrentarse a sus adversarios, a sus depredadores, -
harto ya de tanta crítica, Eurfpldes escogió el exilio voluntario a la -
edad de setenta y seis anos. Encontró asilo en Macedonia, bajo el brazo • 
protector de Arquelao, rey de aquella reglón, quien se habfa convertido· 
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en el protector de varios disidentes, 

Sus últimos anos los pasó habitando una cueva, conciliando sus pen
s1111lentos al ritmo oscilante de las olas, de un mar frío e Indiferente e 
lnh6splto como la vida misma. Murió en la austeridad, cerca de aquellos -
esprrltus que, habitando la naturaleza, despertaron en el la rebeldía, -
otorgSndole dones no sin cobrarle caro su osadra de acercarse huml !demen
te a ellos y plasmarlos, con verdad y belleza, en cada una de sus obras. 

VI 

La vida de este gran trágico puede estar llena de pranlsculdad en -
Invenciones y fantasías, puede ser mitificada o desmitificada, aún ahora 
condenada, alabada, perseguida y enjuiciada hasta la saciedad. Para noso
tros es cano un cuadro Impresionista con puntos y rayas que, observindolo 
de cerca, son sólo elementos Individuales y aislados, pero que de lejos a.!!, 
quieren el matiz, el ritmo y el ifono esplendor de una gran obra maestra 
de la naturaleza. 
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CAPITULO 11: OBRAS, AROS V SUCESOS 

1¡55.1¡51¡ 

Sucesos: Trece aftos antes, Sófocles habfa obtenido su primera victoria. -
Dos anos antes Esparta habfa derrotado a Atenas en la ciudad de 
Tanagra de Beocia. En este mismo ano muere Esquilo. Un afto más -
tarde las fuerzas atenienses serfan vencidas en Egipto. 

Obras: Estrena su primer ·obra. ·Las Hijas de Pellas (en algunas edlclo

clones la llaman Pellades). Obra con la que gana el primero de -
sus cuatro premios en vida, el quinto lo recibe postum1111ente, -
tal vez por su obra Alcmeón en Corinto. Hurray propone que su -
primer ~remlo ro le fue concedido por esta ol:;ra, sino con otra -
que se ha perdido, de la cual ni siquiera el nanbre se conserva. 

Asunto: Las hijas de Pellas, según Hurray, es un claro reflejo del RI· 
tual del Dios del Allo, que consiste en la descuartlzaclón y dls!!_ 

mlnaclón del dios como simiente para luego resurgir, renacer. 

Pellas, tfo de Jisón, ha usurpado el poder que por derecho le C!!, 

rresponde al sobrino. Sus hijas se burlan de la cautiva que su -
primo lleva consigo, una mujer birbara de nombre Hedea, quien e.!!. 
tre sus haberes tiene el descuartizamiento de su medio hermano.
Apslrto, con el objeto de que los argonautas ·pudieran escapar -
con el velloclnlo de Oro. La bárbara, harta ya de tanta burla, -
decide exterminar a Pellas como castigo a sus enemigas. Buscando 

con ello reconquistar el 11110r del Jefe de los argonautas, pues -
Jasón ante tanta burla, ha comenzado a rechazar la presencia de 
la hechicera. Hedea persuade a sus contrincantes.de que ella po· 
see el secreto mágico que restaurará la vital ldad en su anciano 

padre, por lo que les suplica le permitan aplicarle la fórmula a 
Pellas. Al conseguir lo que desea, el rey anciano muere entre h!!, 
rrlbles tormentos y dolores. Pero si bien Hedea consigue castl· 
gar a las hijas del rey, no obtiene de nuevo el amor de Jasón; -
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por el contrario, éste comienza a odiarla. 

La obra versa sobre dos asuntos: el primero es el reflejo de una 
herencia de cultura arcaica, como lo es el ritual. En segundo, y 

más tarde constante en Eurfpldes, es el comportamiento de una m!!_ 
jer 11salvaje11 y 1'blirbara11 que ha sido acorralada. Encoml 1 tamos -
las palabras salvaje y bárbara por dos razones: salvaje es un -
término que se le ha aplicado a Hedea a lo largo de su historia, 
por sus prácticas de hechicería y asesinato. Pero debimos recor
dar que los griegos eran Igualmente salvajes y asesinos. Nos de
tenemos a analizar este vocablo porque demuestra claramente la -
mentalidad de los griegos, sobre todo la de ·los atenienses¡ Hu
rray, badndose en Herodoto, expl lea el sentimiento de "clvl 1 lz.! 
cl5n•lntellgencla''. que poseían los griegos. 

La raza. griega se distinguía hace ya mucho tiempo 

de los birbaros por ser más Inteligentes y mis emancl. 
pada de los absurdos (o de 1 11salvaj lsmo11) Y entre to
dos los griegos, los atenienses contaban cano los prl. 
meros en sabiduría. (1) 

En las historias de Herodoto, editado por la U.N.A.H. en la co
leccl6n Nuestros Cl3slcos, la traducción es la siguiente 

... SI se observa que los griegos eran tenidos ya de -
muy .,..tlguo cano muy diferentes de los birbaros por -
su mayor Inteligencia y como exentos de toda necia e.!_ 
tupldez, (2) 

L1 cita muestra 11 sociedad marglnante que eran los griegos. -
Críticos y fieros enjulcladores de otras culturas. 

No sabemos cuando la palabra birbaro dejcS de significar "no - -

. griego" y ocup6 ~l significado de "no clvlllzedo", El origen de 
la palabra la explica lssac Aslmov 



Sin ano 

••• los griegos llamaban a todos los que no eran -
griegos Btt1tbtVt0~ que significaba algo asr como -
((gente que habla de manera extraffa)) ••• (3) 

Y m§s tarde agrega 

Al principio esa palabra no significaba ((no -
civilizado)) s61o significaba ({no griego)). (4) 
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Obras: El Cfclope, drama satfrlco, no se tiene el dato preciso de la f.!!_ 
cha en que fue escrita, Algunos crftlcos la colocan antes de las 
hijas de Pellas, otros despuSs, la obra es una variante de la~
rapsoda novena de la Odisea, en la cual Odlseo, en su penoso re~ 
greso a ltaca, llega a la cueva de un cTclope. Aunque similar a 

la anécdota, los personajes varfan, pues en la obra aparecen al
gunos personajes que Hanero jamás conclbl6 cano son: Slleno y el 
coro de Sátiros. 

Asunto: Odlseo llega a la cueva del cfclope después de una larga trave
sta, es alimentado por los satlros cautivos del monstruo, que e!_ 
t¡ ausente. Cuando regresa, se entera de que tiene visitas huma
nas, a las cuales decide comerse, Odlseo, después de meditar el 
asunto, planea emborrachar al cíclope y cegarlo con una estaca -
ardiente. El plan resulta tal y cano fue planeado, quedando sal~ 
vados tanto h1111anos cano sátiros. 

Obra fantástica, guarda un cierto equilibrio entre lo grotesco y 

la realidad, conjugando la sátira. Los diálogos entre Slleno y -

Odlseo cuando éste último le da vino, son realmente regocljan
tes, llenos de Ingenio, mostrando otra constante en Eurfpldes: -
una despiadada burla contra los viciosos. 
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Obras: Reso, Igualmente sin fecha, es considerada como obra espuria. C:_ 
si todos Jos críticos eurlpldenses coinciden en que esta obra no 
es del FITano, sin embargo se sabe que este dramaturgo sí escri
bió un Reso. Por lo tanto, al editarse esta obra se le adjudica 
a Eurfpldes. Otra discusión entre los crTtlcos es decidir a qué 
edad escrlbl6 EurTpldes la obra, unos están a favor de que es -
una obra temprana, entre íos veinticinco· y los treinta; otros, 
que pertenece a la época de sus cuarenta. 

Asunto: Reso, Rey de Tracia, aliado a Prfamo canbate en la guerra troya

na. Dolon, espfa disfrazado de lobo es asesinado por U11ses y -
Dl&nedes, los eual~s aprovechan el disfraz, entran en el cllllpo -
troyano y asesinan al rey traciano, Se culpa, en primera Instan
cia, a Héctor, mas tarde se aclara quién ha sido el asesino. 

En el momento de rendir honores al difunto aparece la madre de -
éste, la musa Euterpe, mitrona de las flautas y ·de la mGslca, 
quien se lo lleva para que reciba honores de semldl6s. 

A juicio de Hurray la obra es 11una pieza satfrlea muy temprana" 

Y Agrega 

Obra de un joven, llena de guerras, aventuras, de 
espías disfrazados con piel de lobo, corceles blancos 
y bravos caballeros. (5) 

Reso no es una de sus obrls maestras, si es que lo es. Pero de -

lo que sf estllllOS seguros y de acuerdo con sus crftlcos, es que 
la última escena, cuando la musa llora desconsolada sobre el - -
cuerpo de su hijo asesinado, es una 11111estra Irreductible de la -
plW!la ·de un gran dr.m111turgo,·~cetente-retratlsta de emociones y 

sentimientos dolorosos 

La poesfa de esta escena es exquisita, pero toda

vfa mas '-racterfstlca es el rel8111pagueo de amargura, 
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el viento helado que tan súbitamente nos desvTa de 
los ciegos goces de la pelea. Un reflejo de este -
amargo fulgor se encontrará en todo lo que salga -
de la mano de Eurfpides.,. (6) 
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Sucesos: Diez anos antes nace Arlst6tetes, nueve antes canlenzan la cons
trucción del Partenón, mientras Atenas es derrotada por Tebas. -
En el 36 nace ls6crates,· el orador discípulo de Gorglas y Sócra

tes, quien fundará una escuela de retórica. Dos anos más tarde 
nace Jenofonte, escritor y filósofo, dlscfpulo de Sócrates, au
tor de varias obras, entre las que sobresalen una Apologfa de S-ª. 
crates. 

Obras: Alcestes, Los· Cretenses, Alc:me6n en Psofla, ~· 

Asunto: Alcestes, el rey de Tesalia, Admeto, tiene que morir, pero será 
perdonado si encuentra quien lo sustituya. Después de que sus P!. 
dres se han negado, su hermosa esposa, Alcestes, acepta gustosa. 
Cuando est¡n siendo celebrados sus ritos funerarios, llega Hera
cles, hijo de Zeus, a pedir posada, la cual le es otorgada ocul
t"1dose1e la muerte de la duena de la casa. Pero por la lndlscr!_ 
clón agresiva de un esclavo fiel a la muerta,. se entera de los~ 
cedido. Ccmo agradecimiento a Ja hospitalidad recibida, se en
frenta a la muerte de una manera satfrlca, pues le pica las cos
tl llas hasta que suelt1 a su vfctlma. Heractes regresa a Alces
tes a su casa, terminando el dr11111 felizmente. 

La obra quedaría como un drama ranántlco de un amor maravilloso. 
Solamente que el autor nos representa a un semidiós orgiástico y 

borracho, a dos humanos viciosos y egofstas, una de las escenas 
más crueles y despiadadas en la obra es el enfrentamiento que -
tienen Admeto y su padre; cruel por el egofsmo que ambos demue!_ 
tran y despiadada por la forma de presentar el comportamiento ª!!. 
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te un funeral de dos seres allegados a la persona muerta; no s6lo 
r\o le guardan respeto sino que agravando la situación, la muerta 
ha escogido su destino con tal de salvar la vida de uno de los -
que están discutiendo •. 

La Incógnita que deja en et aire Eurfpldes es si Admeto, ego1sta 
y falto de valor para asumir su condición eftmera, es merecedor 
del sacrificio de su bondadosa esposa. Y a un nivel didáctico e~ 
senarfa que habrfa que fijarse por quién se cometen los sacrlf 1-

clos. 

La crítica de Eurfpldes contra estos tres personajes viciosos: -
Heractes, Adrneto y Feres, es cruel y corrosiva, demostrando con 
ello una facilidad para nivelar pasiones que honran y ennoblecen 
con vicios y egofsmos. Esta manera de hacer complejo el drama, -
es to que salva a la obra de ser meramente un drama romántico, -
al estilo de tos Dumas. 

Por otro lado, et descenso a tos Infiernos, o al mundo de los -
nuertos, refleja la .conciencia de ser herederos de una cultura -
arcaica, donde el chamanlsmo era una de las formas de defenderse 
de la naturaleza. Una de tas fu11clones charn6nlcas es descender a 
los Infiernos ·para rescatar, si bien no el cuerpo, sf et alma -
raptada por atgún.espfrltu al servicio de ta muerte o por ésta -

misma. Podrfa Apolo ser este espfrltu de Heractes et charnán. 

Eurfpldes no es el dnlco que escribe sobr~ un descenso al mundo 
de los muertos, pues la· mltot.ogfa griega esti ttena de estas re

ferencias. Hanero t911bl~n escrlbl6 sobre el tema; en ta rapsoda 
XI de la Odisea, Odlseo platica con Tlreslas, siguiendo el cons!:_ 
jo de Circe, la bruja, quien adms le ayuda a 11.egar al mundo -
de Hades, 

Divino Laetlarda, Ingenioso Odisea, no permanezcáis 
mis :tl.empo, contra vuestra voluntad, en mi palacio, !>!. 

ro es preciso que emprendils otro viaje y entréis en -
tas moradas de Edes (Hades) y de la Implacable Persef5!, 
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nla (Perséfone), a fin de consultar el alma del tebano 
Tlreslas. (7) 
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Alcme6n en Psofla. Eríflle, madre de Alcme6n, asesina a su marl· 
do por la ~btencl6n de un collar encantado que otrora pertenecl~ 
ra a Harmonía, la hija de Ares. Alcmeón asesina a su madre por -
lo que es condenado y adem&s pierde la razón. Buscando la purlfl 
cacléin huye a Psofla, donde el rey celebra las ceremonias purlfl 
caderas, concediéndole a su hija Arslnoe cano esposa. Pero como 
el pecado es demasiado grave, Alcmeón debe seguir explándolo; sl 
gue vagando hasta llegar a una Isla de Aluvl6n donde por fin ex
pfa su culpa. Allí se casa nuevamente con Callrroe, hija.del rey 
de esa Isla llamado Arqueló. Su nueva esposa pide como regalo el 

collar, el marido, sin negirselo, regresa al lado de su primer -
esposa y con un enga~o consigue que ésta se lo entregue; mas - -
cuando Alcme6n está a punto de partir hacia la Isla., Arslnoe se 
entera para quien va a ser el collar y, enfurecida, asesina a .-
Alcme6n. La obra, llena de asesinatos y de bodas, seguramente es 
un melodr.,,a, con hechos posibles y personajes con pasiones y -

sentimientos ~tétlcos. 

Telefo, esta obra es conocida mis por las burlas arlstofánlcas -

que por lo que queda de ella. Hurray dice.que la obra 

••• se atreve con un nuevo estilo del drama ático, 

al estilo de la aventura y de la Intriga ••• (8) 

Por un error los griegos Invaden Hysla, tierra del rey Telefo -
quien viéndose Invadido decide defenderse, lo cual hace vlctorl,2 
samente, pero en la batalla es herido por Aquiles. Cano la lanza 
con la que fue herido es de un semidiós, su herida no deja de -
sangrar. lkl oráculo advierte que solamente el heridor puede cu

rar la herida. Por lo que Telefo se disfraza de mendigo y cojea!!. 
do llega a los campamentos griegos, Pero es descubierto y a pun-

,¡ 



.18 

to de ser asesinado se le permite defenderse, por lo que éste h,! 
ce un discurso sobre la obligación de Telefo de defender su tie
rra. Al terminar los griegos se dan cuenta de que es el mismo T:_ 
lefo quien hizo el discurso, enojados buscan sus lanzas, pero el 
rey Hyslano, acosado, se apodera de Orestes y amenaza a sus per
seguidores de que si alguien se mueve, el bebé serS asesinado. -

Terminan por firmar la paz con él y aceptar sus condiciones, pi
diéndole que se una a ellos en contra de Troya. Telefo se rehusa 
piles su esposa es troyana, a lo Qnlco que accede es a mostrarles 
el camino hacia la tierra de Prfamo. Arlstófanes en sus Altc.an.l~ 

4e.4, parodia la escena er. que Telefo pide Justicia, el personaje 
Dlceopo.l Is busca al mismo Eurfpldes para ~edlrle el vestuario de 
Telefo 

Dlceopolls: No quiero el de Belerofonte, sino el de 
aquel que era cojo, mendigo, charlatin 
e.Infatigable hablador. 

Eurfpldes: Ya sé quién dices; Telefo de Mysla. 

Plceopolls: El mismo; por favor prést1111e su vestido. 
(9) 

Sol1111ente que el personaje usara la fllosoffa eurlpldeana no pa
ra defenderse, sino para mostrar lo Irracional e Injustificado -
que era el odio que los. grl.egos le tenfan a Esparta. Tucldldes -
trata el mismo tema en su Historia de la guerra del Peloponeso. 
Otra escena de las parodiadas por el firslco es cuando Telefo t~ 
ma cautivo a Orestes, sol.nente que Dlceopolls toma cautivo un -

Los Cretenses, fibula de tradición pupular, presenta la Imponen
cia de los padres para decidir la vida de los hijos. La princesa 

Aeropé es de,scublerta en su mnor por un guerrero. Su padre, cano 
castigo, entrega a su hija a un marinero griego con la consigna 
de que sea arrojada al mar. El marinero no cumple con lo promet!. 
do y lleva a la cretense a Grecia. Parece ser que Eurfpldes qui!_ 
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re atacar con esta obra la Irracionalidad de los castigos apli
cados a la conducta sexual 11extravagante11 • Para su desgracia, -
algunos d~ los parlamentos de esta obra fueron empleados por -
sus perseguidores para atacarlo, sobre todo 

Los cantos en que Aeropé deshaog6 su illlor fueron toda
v fa recordados como argumentos contra su memoria, cuan 
do el ye habra muerto. (10) 

~. obra de asuntos Incestuosos, grave problema que la socie
dad griega catalogaba de despreciable y, sobre todo, fieramente 
castigable. Basada en el cuento del Rey de los vientos quien g2_ 
bernaba en una Isla flotante, donde sus doce hijos estaban cas! 
dos con sus doce hijas. El fragmento más significativo que se • 
conserva de esta obra, muestra claramente la filosofía eurlpl
deane 

L(2ué es la verguenza, cuando no se la siente cano ver· 
guenza7 

Estrofa contempor•nea de la persecucl6n de los lmptos, nacida • 
de la pluma de un trágico cuyo afán era llevar el teatro al pu! 
blo, alimentando sus personajes con debilidades humanes y slem· 
pre hablando en voces cotidianas. 

Sucesos: Comienza la guerra del Peloponeso, los éforos declaran que Ate• 
nas ha quebrantado la tregua de los treinta anos. 

Ob ras : .!!!:.!!!!.· 

Asunto: SI bien esta obra será analizada mis detenldilllente en el capft.!:!. 
lo que sigue, sf daremos algunos datos Interesantes. Fue prese!!. 
tada en el concurso de la octogenaria Olimpiada, donde Pltodoro 



430 

.20 

fue el arconte, es decir uno de los nueve personajes que susce
dleron el gobierno de Atenas después de la muerte del rey Codro. 

El primer lugar lo gana Eufor16n, el segundo S6focles, quedando 
en tercer lugar Eurfpldes. 

La ob.ra debió haber escandalizado al público, de ahf la razón -
por la cual fue puesta en illtlmo lugar, sin embargo 

••• la obra ascendl6 hasta la suma estlmacl6n y fue t!_ 
nlda por una de las más valiosas muestras del género 
t~áglco de Grecia. (11) 

Sucesos: Atenas es asolada por la peste, razcSn por la cual Esparta vuelve 
. ? 

a Invadir Atlca. Perlcles es contagiado. Herodoto empieza a es-
cribir sus historias. 

Obras: Los hijos de Heracles 

Asunto: El padre ha muerto. .Junto a su madre y guiados por un viejo - -
aliado de su padre, lolao, huyen de la amenaza de muerte que les 
ha hecho el rey de Argos, Eurlsteo, La obra comienza cuando los 
hijos están de suplicantes en un templo de Atenas. Llega un he
raldo de Argos y después de Injuriar al anciano que los protege, 
Intenta expulsar a los nlftos del. templo y de la ciudad donde es
tán. refugiados, en ese manento de tan funesta accl6n el rey, de -
Atenas, un nieto de Teseo, reprende al agresor. Después de una -
larga discusión entre el heraldo y el rey, en la cual el heraldo 
amen12• con que Troya declarará la guerra contra Atenas, puesto 
que lista no tiene nl.ngún derecho sobre los nlllos, mientras el -

rey por su parte, declara, que nadie puede mandar sobre el dere
cho Inalienable de Atenas de proteger a quienes lo soliciten, la 
obra termina con los hijos de Heracles siendo protegidos por el 

rey y la ciudad de Atenas, Eurfpldes rindió un homenaje a la el.!:!. 



.21 

dad que habfa sido fiel a la democracia y a un gobierno constlt.!!_ 
clonal, Homenaje patriótico, IGcldo, pero demasiado Idealizado, 
ya que esta ciudad, por aquel entonces, h~bía declarado la gue

rra contra la libertad de pensamiento y de expresión. 

Sin embargo la obra, desde un principio, capta los sentimientos 
del espectador. lmagfnes1a el lector la Imagen primera: varias -
criaturas estAn de hinojos rogSndole al dios Zeus, protector de 

los Inocentes, un poco de clemencia para no seguir huyendo de -
una amenaza de muerte, el espectador se .conmueve y es preparado 
para rechazar la Intervención del heraldo y apoyar decididamente 
la participación activa del rey ateniense, Eurípldes demuestra, 
en esta obra, su gran conocl~lento de como conmover al pGbllco. 

Sucesos: Un ano antes muere Perlcles, a causa de la peste (sufrida). A su 
muerte surgen partidos disímbolos, uno proponía la paz, el con
trario la contlnuaclSn de la guerra. Gana este último, comandado 
por Cle6n. 

Obras: Hlp61 lto, 

Asunto: Herecedora del primer premio del certamen celebrado en eseª"º· 
Hlp8llto es hijo de Teseo y la reina de las amazonas, de quien -
Hlp61 lto hereda las· cual ldades físicas. Después de veinte ª"ºs -
de que ha nacido, su padre, rey de Atenas y Terence, decide ca
s1rse con 11 hlj1 del rey de Creta, el rey Hlnos, la her1DOsa Fe
dra. Esta, 1 causa de un m1leflclo de Afrodita, dios• del emor, 
se enanor1 perdidamente del hijastro. Est1ndo a punto del suici
dio, pues hasta ahT la ha llevado su pasión, es sorprendld1 por 
su nodriza quien le arranca el secreto de su desesperación. La -
nodriza le comunica el secreto a Hlp611to, lo cual enoja a Fedra 

y en venganza contra 1111bos, escribe un1 Iracunda y falsa acusa~ 

cl6n en contra de su hljastr,o, ahorcándose' Inmediatamente des-
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puh; Teseo, al enterarse, destierra a Hlpól lto, sin que éste I!)_ 
tente salvarse, pues conserva su pranesa de no revelar el secre
to, La maldición es cumpl Ida por los dioses que envfan a la mue!_ 
te a Hlpóllto, no sin antes escl.arecer las cosas, declarando la 
Inocencia del joven. La diosa encargada de tal asunto es Artemi
sa, quien junto al padre, tennlnan la obra rindiéndole honores a 
la castidad de Hlpóllto, 

El tema bien puede ser el amor Infortunado, pero la belleza y la 
austeridad con la que está tratado, destella hermosos perfiles -
en la construccl6n de los personajes y sus pasiones. La solemnl· 
dad con la que Hlpéll lto guarda su secreto, la descarnada violen
cia con la que Fedra se desah.oga de su quemante pasión y la ene.!:_ 

guecedora reaccl6n de Teseo ante la lectura de la corrupta mlsl· 
va, son muestras de un encanto dr~tlco Insuperable. NI Raclne 
ni Séneca pudieron acercarse a la perfecta construccl6n que esta 
obra posee, 

Sucesos: Huere Anaxágoras en Lanpsaco, en el Helesponto, a donde se habfa 
exiliado desde el 34. 

Obras: Andr6maca. 

Asunto: Parece ser que esta obra no fue presentada en Atenas sino en Ar-
. gos, por un amigo de Eurfpldes llamado TlrnScrates. Catalogada -

por el padre Garlbay cano "una tragedia extrana11 y despertando -
cierto Interés especial por parte de los crftlcos, esta pieza dl 
d¡ctlca llega hasta nosostros con una factura espléndida. En la 
época en que se escribió, Atenls estl en guerra con Corinto y en 
la cual participaría m¡s tarde Esparta, al lada enemiga de Atenas. 

El mensaje de la obra es levantarse en guerra ~entra los espart!_ 
nos, especfflctraente contra Kenelao y su estirpe. Es una obra P.!?. 
lftlca Indudablemente aunque a una primera lectura no lo parezca. 

Hermlone hija de Henelao, es estéril, su marido Neoptolaneo tle-
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ne un hijo con una de las esclavas trafdas de Troya: Andrómaca. 
El hijo es llamado Holoso. La hija de la pérfida Helena, clama -
asesinar a los dos, tanto a la madre como al hijo, Inteligente
mente Andrórnaca manda pedir ayuda a Peleo, abuelo de Neoptolomeo. 
Hermlone a su vez llama a su padre. Los dos convocados discuten 
terriblemente. Llega Orestes y a través de los habitantes de Del 
fos, asesina a Neoptolomeo. Pareciera que los espartanos triun

fan de nuevo, pero la obra termina con la llegada de la diosa -

Tetls, madre de Aquiles y por lo tanto abuela del asesinado. La 
diosa pide se erija un monumento a nombre de Neoptolaneo, mismo 

que quedarA como consigna contra los enemigos. Declara a su vez 
que Peleo será hecho dios y que el hijo de Andrómaca serA tronco 

de reyes. Hasta los dioses demuestran su odio contra los espart.! 
nos. 

Sucesos: El espartano Brásldas toma la conducción de la guerra, haciendo 

c1utlva a la eludid ateniense de Anffpolls. Huere Hetodoto. 

Obras: Hécub1. 

Asunto: Troya ha sido vencida, los troyanos asesinados. Los griegos co
mienzan a repartirse el botfn que·consta de las riquezas de los 
pal1clos, de las casas y hasta de los templos. Pero la mejor re· 
canpensa son 11s ciudadanas de Troya, lis pr6xlmas esclavas. Hé

cuba, esposa de Prfamo, el rey vencido, es madre y reln1 de las 
que ser¡n hechas esclavas. 

La obr1 canlenza con el deseo "clvl liudo" de los griegos de sa
crlf lcar a una joven troyana sobre la tumba de Aquiles, la elegl 
da es Pollxena, misma que Aquiles h1bf1 deseado por esposa cuan· 

do éste aún vlvfa. La joven princesa asume valientemente su des· 
' ' 

tino, Tal sacrificio aumenta las penas de Hécub1, pero éstas se

rSn recrudecidas cuando el cadáver de su hijo Polldoro sea dese!!_ 
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blerto, Polldoro era el hijo menor de los reyes troyanos. Para -

ponerlo a salvo fue mandado a Tracia con una carga de oro para -
el rey de aquella tierra, Pollnestor, lo protegiera. Has tal rey 
ambicioso asesln8 y hech6 al mar al encargado. La furia y la lo
cura se personifican en H8cuba, quien después de una larga lame!!_ 
tac16n convence a Agamemnón, gufa de los vencedores el cual ya -

habTa escogido a Casandra cClfllO concubina, de que Pollnestor sea 
enviado a la tienda de H8cuba, para que esta pueda vengarse. La 
sapllca es escuchada, Pollnestor y sus hijos llegan al lado de -
Hécuba, quien con sus propias manos enceguece al rey y asesina a 
los Infantes. La obra concluye con la Imagen de un demonio-mujer 

enterrando a sus dos muertos y vagando libre pero enloquecida C2,_ 

mo una tormenta sobre las ruinas de la funesta guerra. Es en la 
primer obra donde Eurrplde~ se hace presente cano crítico del -
salvajismo de su propio pueblo. !:,as Troyanas serin, en este sen
tido, su obra mis crítica. 

Sucesos: Brfsldas y Cle6n, ambos enemigos, mueren en el mismo canbate, en 
la ciudad de AnfTpolls. 

Obras: Suplicantes. 

Asunto: La abra, aunque pedante cano la cataloga Hurray por 

,,,la tendencia de Teseo de dar lecciones sobre las 
buenas costulÍlbres y las excelencias de la constltu· 
cl6n polftlca ateniense, (12) 

muestra, en·sí, el verdadero helenismo, es decir una piedad bien 

entendida, plena de un libre pen11W11lento y nacido en la época de 

la 11ustracl6n, 

Las madres de los argivos muertos en la guerra contra Tebas, pi-

~·"\>''•' 
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den al rey Teseo le sean devueltos los cuerpos de sus hijos y no 

se les deje a expensas de jaurfas y aves de raplna. Teseo se ni!:_ 
ga, mas cuando ya las suplicantes est&n recogiendo sus r;:vnas y -
decididas a volverse a su tierra sin el cuerpo y sin el alma de 
sus hijos, la madre de Teseo, Etra, entra en accl8n y con base -
en sapllcas honrosas e Inteligentes, convence a su hijo de que -
acceda a la noble y justa petlcl8n de las madres, Por fin el rey 

accede y el mismo se encarga de limpiar los cuerpos e Incinerar
los para que las cenizas limpias les sean entregadas a las afli
gidas madres. 

SI nos apartamos de todo Intento de enjuiciar el excesivo patrl.5!_ 
tlsmo del dramaturgo, la obra se presenta cano un buen ejemplo -
de teatro paclf lsta. 

Sucesos: Esparta derrota a los aliados cerca de Hantlnea. 

Obras: La Locura de Heracles. 

Asunto: Herodoto consigna la locura como castigo divino, dice 

75, Al saber los lacedemonios que Cle&nenes hacTa esto 

por miedo, lo ll1111aron a Esparta para que siguiese sle!!. 
do rey allf ccimo antes. Pero apenas volvió fue atacado 
de locura, mal del que ya antes había tenido algunos I! 
geros ataques, pues apenas encontraba algQn espartano -

en su camino le pegaba con el cetro. Por hacer esto y -
por la locura que lo atacó, sus parientes lo ataron a -
un cepo; estando asf atado, al ver que un sólo hanbre -
lo estaba guardando, le pide un cuchillo; cano el guar

dia al principio no quiso dárselo, lo amenazó con que -
lo castlgarfa despuSs, por lo que el guardia, que era -

un Ilota temeroso de las amenazas de Cleánenes se lo -
dl6, tanando en sus manos el hierro, canenz6 a d~sga-
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rrarse las piernas a todo lo la,rgo, subiendo de las -
piernas a lo:; muslos y de ·1os mus los a las Ijadas y •• 
flancos, hasta que 11.ega al vientre que destrozó mu
riendo de esa manera, cano dice la mayorfa de los grl~ 

. gos, castigado por haber cohechado a la pitonisa para 
pronunciarse contra Demarato¡ pero segan dicen los at~ 
nlenses y son los anlcos en decirlo, porque lnvadl8 -
Eleusls y destrozd el bosque .sagrado de los dioses¡ s~ 
gan dicen los argivos, porque cuando los suyos se ref.!!_ 
glaron despul!s de la batalla en el templo de Argos, -
los s~c6 de allf y los hlzó pedazos, y sin el menor es 
craiiu1ó lncendl8 el bosque s.agrado, (13) 
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Ranper el orden divino o meterse con los dioses es castigable, -
lo mismo le sucede 1 Heracles, quien despuls de tanta hazana, es 
castigado por lo~ dioses l111paclentes y vengadores. Su castigo es 
asesinar a su esposa e hijos y ca.rgar con el re111ordlmlento por -
el resto de sus dfas, Eurfpldes contaba con sesenta anos de edad 
y aquf demuestra que la edad no solamente lo ha encanecido sino 
que le ha permitido 11.egar •una lucidez exquisita, misma con la 
que escribe la obra. 

La obra sobre todo demuestra un~ gran madurez en el trat.,,lento 
de los valores universales, la escena entre Teseo, un Teseo hum!. 
nltarlo con. gran conoclrolento de lo que debe ser la amistad y la 
gratitud, y un Heracles, hl!roe devastado por la Ira divina, - -
quien pese a ello est• dispuesto a seguir siendo el defensor ~
del oprimido, 

Sucesos: Slracusa es la ciudad clave de occidente, por lo que una podero

sa flota es enviada por Aten•s para Invadirla. Dos anos después, 

esta misma flota seri totalmente derrotada por los espartanos. 

... 



.27 

Obras: Las Troyanas, Alejandro, Palámedes y ~· 

Asunto: Las Troyanas es una de las mejores obras pacifistas que se hayan 

escrito dentro de toda la dramaturgia universal. Pese a que est& 
basada en la máxima victoria argiva: el vencimiento de Troya, la 
vlsl6n del poeta es la de un crítico feroz e Imparcial, la de un 
verdadero humanista que no cegándose ante tal victoria, analiza 
las acciones de sus canpatrlotas cuando han triunfado, no salo -
en ese entonces sino siempre que vencen en la guerra, Eurfpldes 
alza el dedo y acusa a los griegos de salvaje ccrnportanlento y -
bSrbara actitud frente al vencido. 

La escena m&s conmovedora es la declsl6n sobre la muerte de As
tlacnates. Seguramente Eurfpldes se pregunta lpor qué tanta vio
lencia? La obra es tan corrosiva, bella y crftlca, que cano es
pectadores sano llevados a 

••• contemplar la gloriosa hazana de tal suerte que se 
desvanece su gloria y s61o vemos ya verguenza y cegu.! 

ra y un mundo envuelto entre tinieblas. (14) 

Pal&nedes, poco se sabe de esta obra. En la biografía que escri
be Murray sobre Eurfpldes la menciona como la historia 

... de un hanb.re recto condenado por un "mundo lleno de 
perversidad. (15) 

Calumniado cano traidor, es condenado y enviado a 11 muerte. Odl. 
seo, héroe sufrido de las gestas hanérlcas, sobre todo en la - -

-º!!..!!!• aqur aparece como un traidor, o "demagogo" con la habl ll. 
dad de mover a las masas, pero siempre para fines malignos y -
perversos, RecuErdese su lntervencl6n en la lflgenl1 en Aulls. 

Alejandro, un estudio Interesante en los grl.egos serr1 1nal Izar 
la relaclcSn entre el suefto y el destino, 
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Las herofnas griegas siempre que están embarazadas suenan con -
serpientes, monstruos o artfflces malignos, que terminarán sien
do paridos por ellas. Hécuba no se escapa al destino onfrlco y 
suena, estando embarazada, con dar a luz una tea a la cual se -
enredan serpientes. Por lo que se determina que el hijo recién -
nacido, Parls, sea abandonado en el Honte Ida, aquel donde este 

mismo fue Infante, un poco más crecido, decidirá quién de las -~ 

tres diosas es la más bella. Pasado el tiempo y arrepentida, Hé
cuba ordena unos ritos funerarios en honor del hijo abandonado, 
pero he aquf que para dicho rito es necesario un toro. Los encar. 
gados de tal festividad escogen el toro predilecto del vástago -

supuestamente muerto. Como Edlpo, Parls es salvado gracias a la 
desobediencia del que debe cumplir el encargo real. Parls furio
so por el robo de su toro, sigue a los ritualistas hasta la mis
ma Troya, donde pelea y vence tanto a los criados cano a los. - -
prfnclpes, hermanos suyos, Casandra reconoce al hermano por lo -

que es aceptado de buen agrado otra vez como heredero de las gl2_ 

rlas troyanas y rebautizado con el nombre de Alejandro "el venC!, 
dor de hombres". 

El destino no perdona la debilidad humana, por el contrario la -
castiga, y aquf no hace ninguna excepción, el sueno de Hécuba se 
cumple. Este vencedor ser6 el promotor de la derrota y la des
trucción de su propia patria. 

~. se le conoce como pieza satfrlca. Sfslfo logra robarle -
los caballos "corne-hanbres"- a Heracles, que a su vez los ha gan!. 
do en una batalla contra Licurgo. Llena de sarcasmo esta obra -

fue representada como la obra satfrlca que acanpletaba la teatr!, 
logfa. 

Sucesos: El dFa veinticuatro de agosto del ano en curso hay un eclipse de 
luna. Nielas, comandante de las huestes atenienses, ordena que -
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se celebren sacrificio~. Para cuando estos han terminado, los e!_ 
partanos han bloqueado cualquier posible camino que pueda servir 

de escape, por lo que los atenienses son atrapados y más tarde -
vencidos. Mencionamos el dato del ecl lpse no como mera anécdota, 
sino para demostrar la mentalidad del pueblo griego: en lo que -
sus filósofos son perseguidos porque uno pretende que el sol es 

una roca Incendiada y otro retrata a los dioses como seres rene~ 
rosos y ve.ngatlvos, el pueblo sigue fiel a su tradición rel !glo

sa, a tal grado que les cuesta la victoria. Esta derrota aniqui
lar& por canpleto a Atenas, Jamás volverá a Iniciar otra guerra 
con la misma fuerza que antes, se mantendrA al margen del domi
nio del mar o de otras tierras y sol1111ente peleará para defender. 
se; 

Obras: Electra. 

Sucesos: LI historia nos cuenta c&no los hijos de Aganemnón, Orestes y 
Electra, vengan la muerte de su padre, asesinando a su madre. 
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En contrapunto con Sófocles -quien muestra a una madre tiránica, 
a un padrastro terrible y aborrecible, y un matricidio nada vlt!!, 
perable-, Eurfpldes debilita estos caracteres trágicos, los hum!_ 
nlza, ya no son fieles a una herencia maldita pero emparentada -
con los dioses, ahora son humanos con debilidades, emociones y -

sentimientos mundanos. Helodr1111a que activa todos los inbltos -
emocionales de espectador, para que este sufra, apiadándose de -
los hermanos asesinos. 

Proponemos que en esta obra, el autor da chispazos que el natur!_ 
llsmo tomara posteriormente como estructura: la herencia cano d~ 
terminante de la conducta humana. 

Sucesos: Atenas sufre una tremenda crisis econ&nlca, Es derrotada en toda 

batalla que emprende, Eurfpldes escribe un epitafio en honor de 



los cafdos en Slracus~ 

He aquf a los vencedores de Slracusa en ocho susces·l
vos canbates, cuando la mano de dios se extendía so-
bre uno y otro bando. (16) 

Obras: Andr&neda, ~· 
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Sucesos: Andr&neda está encadenada a una roca marrtlma y esperando al - -
monstruo asesino, pero es salvada por Perseo, quien surca los -
cielos gracias a unas sandalias aladas que trae puestas. Asr co
mo suena de romántico, asT debió haber sido el tono de la obra. 

Y eomo muestra transcribimos una frase que obnubiló a los morad~ 
res de Abderá, quienes repetían cano sonlmbulos 

1i10ti amor,. que reinas poderoso sobre los dioses y los 
mortales!" (17) 

!!!!!!!.!.• el primer monólogo de la obra dicho por He.lena denota ya 
el asunto que tratará la obra. Helena no ha estado J1111ás en Tro
ya sino en Egipto, quien realmente h\ estado en Troya es una lm.! 
gen falsa de la hija de Leda. Hermes llevó a Helena a Egipto pa

ra salvaguardar su honra. Triste y desolada, la herorna aguarda 
a que el oriculo se cumpla, mismo que le ha pranetldo que algún 
dfa regresara a Esparta y ahf vlvlra feliz. El desarrollo lleno 
de casualidades, cano lo es el reconocimiento de Henelao y Hele

na, cwnple con lo que ha dicho el or•culo. Helena regresará a su 
tierra con su marido, que hace casi veinte aftos que no ve. 

Se nos Informa que la destrucción de Troya es un deseo de Zeus, 
su Intento es "aliviar a la· madre tierra de tantos hanbres". El 
te11111 de Ja obra es dSbll y rldfculo, Y si se caaparara con Las -

Troyanas o Hécuba, para no s~ll rnos de 1 tema de T.roya, la obra -

resultarfa de las menores o peores. No se entiende c6mo alguien . . 
que ser• perseguido por ''.lmpfo''. y no sin razdn, pues el trata· 
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miento que le ha dado a los dioses en sus obras lo l'lllerltan, pu!:_ 
da ahora presentarnos a un Padre dios, Zeus, bondadoso y al lger!!_ 

dor de cargas, Para nuestro gusto resulta hilarante la devocl6n 
que Helena le guarda a su esposo, a quien como ya dijimos no ha 
visto en veinte años. LCuál serfa el objetivo del poeta para re· 

habilitar la Imagen de una semidiosa que si no por sus acciones 
sf en su nombre se cCJ11etleron acciones nefandas y asesinatos - -

atroces? 

Sucesos: Se establece una ollgarqufa ! lanada "de los cuatrocientos" se dl 
vide el gobierno ateniense en dos; uno ollgarqulco, gobernado en 

tierra y otro dramático cuyo gobierno estaba en el mar, puesto -
que un capltan de nombre Transfbulo lnstaur6 la democracia en la 
flota que capitaneaba y que por aquel entonces guerreaba en Sa-
naos. 

Obras: lflgenla en Taurls. 

Asunto: Hurray coloca esta obra antes que h Helena, .acusando a la últi
ma de ser una parodia de la primera. La edlcl& lngle.sa que con
sultmnos la pone después. Hemos fiado mis en.la edlcl6n Inglesa 
por el tiempo; Hurr'ay escribe su estudio en 1913 y los Ingleses 
publican el suyo en 1973. Creemos que en sesenta anos, la lnves
tlgacl6n sobre los griegos ha avanzado, esa es nuestra raz&. 

La obra es superior, temAtlca y poétlcanente hablando, a la ~

!!!_, muestra varios t6plcos griegos; el sueno premonitorio y su -
cumplimiento, la anagn6rlsls entre 'hermanos, sobre todo los atrl 
das se pasan todas las tragedias reconoclBndose; el establecl· 

miento de un ajedrez divino donde l•~-~lguras son humanos y, por 
dttlmo, la lntromlsl6n de los dioses para defender a los descen

dientes de Tántalo. y otros. 
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La historia es similar a la de la hija de Leda. En lo que todo -
el mundo griego da por muerta a la virgen, hija de CI ltemnestra, 
quien está en Taurls, al servicio de Artemisa, misma diosa que -
cuando Iba a ser sacrificada en Aul Is, la slst ltuye por un cerv!. 

t 1 i'I o. Su tarea, horrenda y nefanda, cons l s te en sacr 1f1 car a t~ 
do griego que llegue a la tierra de los tauros, pues esta raza -

es "bárbara" que sacrl fl ca a todo extranjero que llegue a sus -
t lerras. Toca el turno a Orestes y PTlades, quienes llegan bus

cando la purificación de su crimen, huyendo de las Erlnlas veng!. 
doras. lflgenla, al prepararlo para su muerte, descubre que es -
su hermano menor, entonces ambos deciden la huída. La conslguen-
1 levándose también la efigie de la diosa. Los Tauros se dan cue!!.. 
ta y a punto de atraparlos y castigarlos por su osadía, aparece 
Atenea que ordena se deje en paz a los espartanos, a quienes en
carga la misión de colocar la Imagen hurtada en un recinto en 
plena ciudad ateniense y erigirle fiestas en su honor. 

Una de las escenas más relevantes de la obra, en nuestra oplnl6n, 
es aquella en la que se enfrentan Toas, rey de Taurls, e lflge
nla. Relevante porque demuestra la madurez e Inteligencia de la 
joven, al punto de 1.ograr enganar al rey y preparar la huTda de 
los j6venes a parte de llevarse la Imagen con ellos. La fluidez 
del dlAlogo aumenta la atención del espectador (lector) para lle 
vario a sentir canpasl6n por los perseguidos. 

Sucesos: Alcfblades vence a la flota espartana en Cízlco, en la costa sur 

de la Propóndlte. Dicha noticia ocasiona 11 restauración de la -
democracia en Atenas. 

Obra: !!?.!!.• Las Fenicias (Las Mujeres de Tiro) 

Asunto: Ion 
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La tragedia grlega·está llena de hijos del desenfreno lúdico y -

amoroso de los dioses con los humanos. Hijos que harán grandes -

acciones (Aquiles, Heracles), algunos otros serán herederos de -

la casta maldita de esta conjugaclan (Atrldas), otros tendrán la 

honrosa tarea de destronar a los mismos dioses (Prometeo advier

te que la descendencia de Zeus e Ion destronará al propio dios -

rey). Ion no se escapa de esta suerte. Su madre Creusa es forza

da a copular con Apolo. De esta unión nace él, pero el mismo dfa 

de su nacimiento es abandonado en la misma g_ruta donde se cum

pl ló la fechorfa que le dló origen. Su padre lo salva por medio 

de 1 mensajero de 1 os d 1 oses y es 11 evado a 1 mismo san tu ar 1 o de -

su padre en Delfos. Ha pasado el tiempo y ahora el mancebo está 

encargado de cuidar los tesoros del santuario. La obra comienza 

con Hermes platlcándonos la historia del expósito. El asunto que 

trata la obra es el siguiente: Creusa, ahora ya casada con Xlto, 

rey de Atenas, llega a Delfos en demanda de un oráculo que les -

expl lque la radin de la ausencia de progenie, en sr Xlto entra -

al templo en demanda de hijos, Creusa e Ion tras largos vericue

tos, se reconocen como madre e hijo, la obra concluye, no sin la 

lntervencl6n de Atenea, en un feliz final faml llar. La obra pro

bablemente en la actual Jdad trata sobre un tema manido y agotado 

por todos los cuentos Infantiles¡ lo que hay que hacer resaltar 

es que Eurfpldes nos presenta 1 un Apolo violento, abusivo, men

tiroso y cobarde. Y un gran divorcio entre I• creencia del pue

blo en los dioses como justos sino que ahora presenta la Imagen 

de la divinidad cano enemiga de la raza effmera, al grado de que 

Atenea declara: "INo huy¡jls, no soy enemiga para que huyils de -

mf!" PeroLqulén no va 1 huir de dioses tan bárba-

ros? 

Las Fen 1 el as 

Los descendientes de Tántalo por un lado, y los de Clprls por el 

otro, son los más 11dramatlzados11 en todas las tragedias atenien

ses. Las Fenicias narran el Inicio de lo que la obra Los Siete -
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contra Tebas desarrollará y Antfgona terminará: El enfrentamlen· 
to entre los hijos de Edlpo; Polinices y Eteócles. La causa de -
dicho enfrentamiento es el poder sobre Argos. La historia es co
noélda, ambos se enfrentan en una batalla cuerpo a cuerpo y mue
ren uno a manos del otro. Eurípldes altera un poco la historia -
mftlca, pues aquí Yocasta aan sigue con vida, y al ver sus hijos 
muertos, decide qult8rsela con la espada de alguno de ellos. -

Edlpo, hasta entonces preso por la misma mano de su progenie, es 
desterrado por Cre6n, puesto que él es el culpable de tanta mal
dición. Antfgona .debería casarse con Heneceo, hijo de Creón, pe
ro ésta, fiel al perfil que le ha trazado anteriormente Sófocles, 
demuestra solidaridad con su padre y decide Irse Igualmente des
terrada, escogiendo de esta manera, el Infortunio en lugar del -
matrimonio. Las Fenicias marca: 

••• un sitio medio entre las obras de pura Imaginación 
y las tr.agedlas del Gltlmo perfodo, (18) 

El último período, pero no solamente de tragedias, sino de su -
propia vida, pues dos o tres anos Eurfpldes moriría en el pleno 
Invierno de la ciudad de Macedonia. 

Sucesos: Alcfblades, de nuevo al mando de las flotas atenienses, gana nu!. 

vas batallas, de tal forma que reestablece el 11cord6n umbilical 
de Atenas" liberando a la reglón de enemigos y rebeldes. 

Obra: Ores tes 

SI algunos caracteres fueron profundamente analizados en ladra
maturgia ateniense, fueron los Atrldas o Pelasgos; Orestes y - -

Electra. Los tres tr,glcos sobrevivientes de la destruccl6n de -
la biblioteca de Alejandría, han escrito profundos perfiles de -



,35 

estos dos personajes, 11compleJ Izándolos" a tal grado que de to
dos los habitantes de la tragedia, sedan los más cercanos a - -
cualquier Individuo ccmún y corriente con sus defectos y cual Id!, 
des. 

La obra termina "bien" la espeluznante historia de los atrldas. 
Orestes, en su lecho, enfermo de obsesl6n, perseguido por el re

cuerdo de su madre asesinada por su propia mano; Junto a Electra, 
amantrslma hermana, fiel cuidadora del hermano 11enloquecldo'1 , p~ 

seTdo por las euménldes, están a punto de ser· condenados o al -
destierro o a morir apedreados. Helena y su hija están hospeda
das en el mismo palacio donde los hermanos son vigilados. Hene
lao llega Junto con ellas, pero aún no ha entrado al palacio, -
llegando a las puertas de éste, Orestes lo Intercepta pidiéndole 
ayuda, pero éste lo único que demuestra es su falta de solidari
dad y su mucha cobardTa, lo único que pranete es defender oral
mente a sus sobrinos en el Agora. PTlades, que ha sido desterra
do por su padre por la misma razón que sus amigos van a ser ase
sinados o desterrados, llega al palacio, tanando una postura muy 
diferente de la que tanó el hijo de Atreo. Pflades demuestra el 
gran carlfto que le tiene a Orestes, mostrindole su fiel e Incon
dicional solidaridad y amistad. Las cosas han llegado a tal gra
do, que mnbos, junto con Electra, deciden matar a Helena, ocasl.2_ 

nadora de todos sus Infortunios, e Inmediatamente después raptar 

a Hermlone, hija de Henelao y bajo amenaza de ser asesinada pre
sionar al padre para que defienda a los hermanos. Mientras tan
to, en el Agora han decretado asesinar a los nietos de Tfndaro, 

quien por cierto los aborrece y ha tenido gran actuación para -
que sean condenados. La obra continúa y Helena, divina al fin y 
al cabo, logra escapar de sus asesinos gracias a la ayuda de Ap,2_ 
lo. Hermlone sT ha sido capturada. Henelao y Orestes establecen 
su última batalla verbal, mientras el palacio es Incendiado por 
el coro. Entonces aparece Apolo Junto con Helena y decide el fl· 

nal feliz: Helena morará donde los dioses, Junto a su padre; He-
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nelao deberá conseguirse nueva esposa; Hermione y Orestes debe
rán casarse, pero antes el mancebo cumplirá un ano de destierro 
y después celebrará las 1 lbaciones correspondientes para "1 lm· 
piarse" del recuerdo de la sangre vertida por su madre¡ probabl~ 

mente Pflades y Electra también se casarán. Final feliz pero In· 

decoroso para el autor de~· Indecoroso porque si ha conse
guido la gran escena: un palacio incandescente, una virgen amen!. 

zada por el cuchillo desvirgador del himen de la vida, un vence
dor de Tr.oya acobardado, dos mancebos fraternos en la destruc· 
ción y el asesinato, otra virgen· posefda por la venganza y el ·
desconsuelo de perder lo a1tlmo que le queda: su vida y la de su 
hermano;.lpor qui! teniendo todo esto, Eurfpldes se obliga a escrl 

blr la aparición de un dios, otrora también cobarde, que termine 
con bien el mal y restituyendo un orden que los mismos Inextin
guibles han creado? Desconocemos la razón, pero no es la primera 
vez que hice aparecer a un dios para que restablezca el orden, -
solamente creemos que el material de esta obra se prestaba más -
para un final cano el de Hedea, pleno de destrucción y de desol!. 
clón, que para un melodramático final. Sin embargo, debemos rec!!_ 

nocer que Eurfpldes seguranente volvió a violentar a sus espect!. 
dores, conmovlEndolos en sus m&s fntlmos sentimientos, escrlble.!!.. 
do ciertas escenas con una poesra exquisita que, pese a las pésl 
mas traducciones que hay de la tragedia griega al espaftol, nos -

llega y nos conmueve, 

Pflldes: Entre amigos dudar es gran miseria. (19) 

Sucesos: Eurfpldes muere en Hacedonla, exiliado. Hleotras tanto, Alclbfa
des es recibido en Atenas con un entusiasmo popular desbordante, 

mismo que le costarfa caro a la ciudad, pues pens& que si Alcf~ 

bfades conducra las huestes vencerfan deflnltlvilllente a Esparta, 
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quien por ese entonces estaba ofreciendo las paces, mismas que -
obviamente fueron rechazadas. No se sabe de nlngGn rito funera
rio efectuado en honor del tercer grande de la tragedia griega. 

Sucesos: Los atenienses son derrotados en Egosp6tamos. Un ano antes Alcl
bfades había sido desterrado por culpa de sus subordinados. S6f~ 
eles muere en este ano, dando, con su muerte, fin a la gran dl
nastfa de los trágicos griegos. 

Obra: lflgenla en Aulls, Las Bacantes (obras postumas). 

Asunto: lflgenla en Aul Is 

Probablemente la mitad de esta tragedia es espuria. Existen dos 
c:anlenzos: uno con el pr61ogo acostumbrado de Eurfpldes y otro -
escrito en un dlilogo !frico. La obra, sin embargo, nos permite 
reconocer al dramaturgo hacedor de caracteres femeninos plenos -
de heroicidad. 

Bajo una engaftosa promesa, Agarnemnón cita a lflgenla en Aulls, -
bajo pretexto de ser desposada con Aquiles, el héroe hijo de Te
tls. La condición es que la madre, Clltemnestra, no asista. Esta 
no hace caso de tal prohibición y viaja acompaftando a la virgen 

a su desposorio, sin siquiera presentir que su hija est& convoc!. 
da para ser sacrificada, pues tal condición han puesto los dio
ses para que las huestes canandadas por el atrlda puedan partir 
hacia Troya. Llena de escenas casuales (Henelao descubre la otra 
carta, en la cual Ag;wnemnón advierte del peligro a su hl·ja, el -
que en esos precisos momentos lflgenla esté llegando a Aulls, el 
que Odlseo Interfiera para que la doncella sea sacrificada, etc), 
la obra termina con el supuesto sacrificio de lf.lgenla, Es aquf 
donde Interviene lo espurio; para algunos crftlcos la obra que -
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escribió Eurfpldes termina cuando lflgenla parte hacia la piedra 
de sacrificios; lo agregado se le adjudica a una mano Inexperta 
y poco literaria; el agregado con base en un mensajero canunlca 
a la madre que su hija ha sido arrebatada por una diosa, Artemi
sa, y sustituida por una cervatilla. SI bien Eurfpldes en sus ú.!_ 

timas producciones habfa obligado a los dioses a participar ter

minando bien las cosas, aquf por mucho que se nos quiera hacer -
creer que es Igual, no es admisible •. La obra con tal final sería 

un reverendo fracaso, los dioses pUeden ser metlches y chismosos, 
pero no tontos. Según nuestro bajo nivel de críticos literarios, 

·. colncldlrfamos con los estudios que proponen que la obra termina 
cuando lflgenla parte hacia los campos sagrados de la diosa Art.!:_ 
misa. 

Traglcanedla espléndida, la obra presenta una gran escena digna 
de una gran actriz. La escena en que lflgenla, arrobada por un -

. gran sentimiento de guerra y de ternura hacia los Jóvenes guerr.!:.. 
ros que estin dispuestos a marchar hacia la batalla, aswne su -

condición de ser elegida para alimento de dioses. Escena donde -
lflgenla, extasiada por este. gran movimiento de lanzas y cuerpos 
musculosos y bellos, logra emocionar a Aquiles hasta que ella -
misma lo arroba y éste qu~da perdldmnente enamorado de la donce
l la. Pese a nuestra oplnl6n anterior, nos serta claro y entendl
ble que una diosa cano Artemisa quisiera a esta joven cano ofi
ciante de sus fiestas y rituales, 

Coincidimos con Hurrly en que si esta fuera la única obra que -
nos quedara de Eurtpldes, bastarta ella sola para que este gran 

dramaturgo ocupara el lugar que merecidamente se le ha asignado, 

pese a '·ª dlscrlmlnacl8n que algunos canpafteros y crrtlcos le -
profesan. 

Versa un viejo refrin; "renovarse o morir". Eurípldes cumpl 16 --
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con los dos términos; se renovó y murió. Las Bacantes es una tr!_ 

gedla excelente, a la altura de la~· 

Como esta tragedia es el motivo del trabajo, la obra y su temát! 

ca serAn anal Izados en un caprtulo posterior. 

OTRAS OBRAS OE EURIPIDES 

~. Dlctls, Terlstas, Slitl ros, Eunomeo, Crlslpo, Erecteo, -

Creslnfonte, Estenobea. 
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CAPITULO 111: HEDEA: APORIA DE UNA INFANTICIDA 

La prlmera·forma trágica que percibimos en Eurfpldes es la violen
cia. Los dioses violentan el orden y la razón humanas, los hanbres se vl2_ 
lentan a sf mismos y por ende a los dioses. La violencia personificada en 

héroes, semlhéroes o dioses y semidioses es el agente trlglco, el elemen
to desencadenador, aquel que convocará a la masacre, la destrucción, el -
lncendlo,el desorden. 

En las obras de Eurfpldes la .agresl6n es un Instinto de defensa que 

ha perdido su función original; el Inicio de una accl6n equlllbradora y -

protectora ha terminado por roer los cimientos de los convenios humanos. 
Ninguna de sus tragedias termina en paz: la agresividad, la violencia se 
han 11rltuallzado11 , convlrt!Sndose en ceremonias, en misas negras donde P.ª - .• -
reclera que la sangre de las vfctlmas contrarrestara la presencia nociva 
del elemento destructor, el desquiciamiento. Eurfpldes se yerque asf como 

el gran visionarlo, el 'profeta del s.lglo XX, pues segurmnente par .. él co

mo para nosotros la agresividad fue, es y ser• 

Ya que 

••• un sfntana patológico de la decadencia de nuestra 

cultura contempor4nea. (1) 

La novela moderna, cano la tragedia griega, celebra -

el misterio de la·destruccl6n •• , (2) 

Eurfpldes se acerca asr en tema y en tratamiento al arte contemporá

neo del s.lglo XX, pues este gran pacifista, que nacla y vlvl6 siempre en
tre guerras, Invasiones y destierros, se da perfectamente cuenta del mal 
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que acosa al hombre. Este mal obviamente es la espontaneidad con que el -
Instinto 11destlnado primordialmente a conservar la especie" (3) se vuelve 

desenfreno y fiesta nefasta y aterradora. Parte de sus obras se desarro-
1 lan entre los preparativos, los combates o las consecuencias de una gue
rra; madres suplicantes, hermanos asesinándose, mujeres distribuidas como 
botín, ciudades despedazadas o en franca destrucción. T6plco de obras - -
maestras la guerra, sea como sea, siempre dejará un mal sabor de boca, -
una amargura, un desencanto, la sensacl8n de vacfo, de Indolencia y prob!!_ 
blemente un deseo Inmenso de venganza. 

Eurípldes logra la magia de la contradicción en su pueblo: cáno una 
ciudad tan 11 1mperlallsta11 cano lo era Atenas, podfa sobresaltarse y sen• 

tlr terror y compasl8n por espectros esc:8nlcos sin siquiera recordar cuán. 
tos cmnpos de batalla esta misma ciudad había poblado de muertos, heridos 
y mujeres sollozantes, aullando como Hécuba la pérdida de sus hijos, hi
jas y ciudad. La escenlflcac16n de la vida despierta en el espectador ál. 
Instinto gregario, la unificación del hanbre: al despertar la sensibili
dad, o al pretender que ésta se despierte, se pretende .11reorlentar11 los ;. 
orfgenes de la agresividad, Impedirle su acceso a la espontaneidad y al -
desequilibrio y hacerlo retornar a ocupar su antiguo y sano cargo de Ins
tinto protector. Pese a ser guerrero él mismo, es seguro que Eurfpldes -
desea llevar a escena todo cuanto ha sufrido o visto sufrir, con la sola 

lntencl6n de .acallar asr las. voces que constantemente·se alzaban en Ate
nas. Impedir el derramamiento lndtll de sangre. Para ello es necesario h!?, 
rrorlzar, escandalizar a su pueblo, mismo que, sorprendido de tal atrevi
miento, se conmovía o, contrariamente, despertaba su violencia y perseguía 
con crudas burlas al dramaturgo. La Atenas de tantos triunfos y derrotas 
no comprendió el mensaje del hanbre amante de la vida. Eurfpldes, que tan. 

to criticó la violencia en sus obras murió violentado por el mismo espec
tador que lo habfa admirado. 

Una de las violencias más crueles narradas por Eurfpldes es la cane-

/ 
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tlda en.contra de los nlnos, SI la guerra y sus consecuencias son presen

c:.las Innegables en éste, el Infanticidio lo es menos: los hijos de Heracles 
s~n amenazados de muerte por reyes hasta que mueren a manos de su propio 
padre, los hijos de Andrélmaca, Astlacnates y Moloso también son amenaza
dos, el primero es asesinado por los Invasores de Troya, el segundo ape
nas si es salvado por la Intervención de la diosa Tetls; los hijos de Po-
1 lnestor son asesinados por HScuba como respuesta al hanlcldlo que éste -

mismo canete contra Polldoro, hijo de la reina troyana. Pero seguramente 
el Infanticidio más cruel, violento y "repugnante" (m.iaJwn) es el que co
mete Hedea contra su propia sangre. Los hijos de Jasón son'acuchlllados -
por su madre y ya muertos llevados al dominio del dios Helios, el sol que 
todo lo ve. 

La Hedea de Eurfpldes no es ni 11humanamente desdichada" ni "humana
mente vengat lva". El error que s lempre se canete al anal Izar esta trage
dia es considerar a la hechicera cano humana cuando en realidad no lo es. 

No puede ser humana una persona descendiente de un dios y que, por si fu~ 
ra poco, posee misteriosos poderes. Por lo que, contrario a lo que propo
ne Kott, Hedea sf se dirige a los dioses, es obvio que sT existen para 
ella, puesto que ella misma es esencia de esa raza postrera. Aceptamos -
que st es monananfaca y que este delirio la aisla def mundo, pero no por 

ello el mundo deja de existir, de ser real. Este •mundo real" es el que -
ocasiona la manfaca·forma de comportarse de Hedea. Ella ha sido acorrala
da porque se ha puesto en un ca11ej6n sin salida, pero no porque sea res
ponsable de lo que le pasa, el JDUndo deja de existir. Está lmbufda.en su 
dolor, mas ninguna fuerza divina se preocupa por el suceder profano. 

El problema es que la descendiente de los dioses ha accedido a Invo
lucrarse con los habitantes del reino de lo efímero, "sentir" cano mujer. 
Ha decidido canpartlr sus privilegios de divinidad con un humano, se ha -
''.humanizado" y seguramente pagarl por ello, pues por muy humana que quie
ra ser, no le es posible evadir su ascendencia y mucho menos la fuerza de 
la que es posedora. Enamorarse no es de dioses, s61o el deseo es divino. 
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Los dioses han sido creados para poseer almas o cuerpos pero no para éillar 
el origen de su semejanza, no pueden detenerse a ~ar porque sufrtrran he 

rtdas Incurables, la posteridad de una herida amorosa es tan Incurable c~ 
mo enloquecedora. Hedea no podrá enfrentarse consigo y su herida, cano --

- diosa necesita curarse hiriendo, Lo sagrado se cura hiriendo lo profano. 
Pero antes de Introducirnos en un callej8n sin salida, detengámonos yana 
! Icemos la obra. 

Para Eurfpldes, cano para nosotros, Hedea no es ninguna herorna trá
gica, ni un carácter trBgtco, Incluso propondríamos que tampoco es un pe!, 
sonaje tr&glco (perd6n por tanta repetición de lo trágico pero es Impres
cindible), Aceptanos la propostct6n del Doctor Kltto de que mis bien es -
una figura, pero catalogarla de trágica serfa Incluirla en un ámbito hum!. 
no. Y para nosotros, cano para Eurfpldes, Hedea es una fuerza primitiva -

de la Naturaleza, Irracional y oscura. De esta manera Hedea se conectad! 
rectilllente con las. Bacantes, obra en la que aparece otra presencia eleme.!!. 

tal de la Naturaleza. 

El Gnlco error factible en la obra.es el que canete Jas6n al meterse 

con los espTrltus de la Naturaleza. Jaslln, al Intentar la utilización de 
lo Sagrado para beneficio propio, se condena por la sencilla razón de que 
no ha calculado ni se ha protegido a tiempo 

••• de los riesgos Inherentes al empleo de una 

fuerza tan dlffcl 1 de danar. (4) 

Jas6n no canprende que una fuerza de tal magnitud 

No se la domestica, ni se diluye, ni se fracciona. (5) 



J~san-profano no ha tenido la precauc16n Indispensable, ha caído en 
el juego que todo lo Sagrado ofrece: la fasclnac18n, Y al quedar fascina
do, arrobado por tanto fuerza lncanprenslble, tambli!n queda ciego, ya no 

"ve" ni Intuye que va directo a su destruccl&. Pero esta destrucción no 
puede ser su muerte, serta demasiado benigna para tan extrema audacia. -
Su ruina será verse rodeado de muertos, aquellos a quienes ahora ama se
rán asesinados por la misma mano que lo ha salvado y le ha brindado el p~ 
der de tocar los divinos elementos. Lo Sagrado ha accedido a abrir sus -
puertas e Inundar la luminosidad a aquel que lo desee. Pero para tal acc!:_ 
so ha puesto como· condición que se le ane, se le venere. 

Llanaron a Jas6n, quien jur6 por todos los dioses -

del Olimpo que serra flel a Hedea eternamente. (6) 

Hlentras el. profano adore todo seguirá su curso normal, cuando falte 
a su pranesa, esta misma fuerza, otrora benigna, se· erigirá en la peor -
de las calamidades, porque aquel 

••• que se desvra.de la ruta trazada, de la norma, -

primordial, es el Iniciador de males Incalculables 

y remotos. (7) 

• 
El error de Jas6n es la ausencia de ofrendas o sacrificios, ya que -

ambas acciones canprometen a la divinidad • 

•• ,que no pueden rechazar ese obsequio usurario, se 
convierte en deudor del donante, queda canpranetldo 
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ceder lo que se le pide: ventaja material, virtud o 

Indulto del castigo. (8) 
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Su ofrenda debe ser su amor, debe sacrificar su deseo de tener poder, 
seguir iWando a la hechicera. El único Infierno de los dioses es_ su nece
sidad de ser adorados. Hedea tél!lblén ha quedado fascinada al encontrarse 
con lo profano, se siente ''venerada'~ y como buena divinidad siente pavor 
al ver que estS perdiendo a aquel que la ll'lla, su narcisismo de fuerza na
tural la corrompe de tal forma que ésta accede a perturbar el orden natu
ral de las cosas. La mezcla entre lo Sagrado y lo profano siempre ocasio
na vfctlmas, pues es una falta que se caoete 

,,.and the penalty has to be pald, elther by the 

s lnner or by those around h lm or by both. (9) 

Q.ueremos hacer hincapié en que el pecador no es Hedea, un dios o de!, 
cendlente de él no se rige por reglas morales, ni siquiera éticas. El P.!. 
cador es Jas6n, los que lo rodean son Glauque y su padre. Ellos pagarán -
también caro su atrevimiento: la princesa de Corinto por pretender robar 
el amor a Hedea y el padre por hostigarla, por Intentar desterrar la pre
sencia sagrada, sea cu~l sea su actitud. No se puede desterrar al sol, ni 

a una buena cosecha o a un maremoto, todo ellos son presencias de la dlvJ. 
nldad, espfrltus que habitan la naturaleza y que canparten sus beneficios 
y danos con los humanos. Esta es la gran fllosoffa de Eurfpldes, tanto en 

Las Bacantes cano en ~: a los elementos naturales hay que tenerlos de 
nuestra parte venerándolos, respet,ndolos y ofreciéndoles sacrificios. El 
enfrentaalento entre el hanbre y la Naturaleza es una batalla que segura

mente perderá el hombre. Tanto en ~cano en Las Bacantes. Eurfpldes -
subraya las consecuencias es este enfrentll'lllento: en ambas el desacato a 
las leyes divinas o a los representantes de Astas, es castigado o con la 
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muerte o con la soledad m~s terrible. Jasón en~ y Penteo en~
~. son los que sufren este cast lgo. 

Pero no solamente Jasón ha canetldo errores, tanblén Creón al hosti
gar a Hedea y al no dejarle otra salida que la desesperación, ya que con 
tal hostigamiento el rey provoca en la maga una "reacción crítica", una -
verdadera pelea espeluznante y desesperada. Hedea ha sido puesta en la PE. 
sJcl'ón>lnsuperable y ante tal situación lo único que le queda como COI.!!,. 

batiente contra esa fuerza que la oprime es enloquecer de pavor y agredir, 

pelear hasta ganar o morl r, pero cano es lnmorta 1, seguramente ganará. V 
he aquí donde la actitud de Hedea cambia radicalmente, pues hasta ahora -

se ha conservado como '~humana'.~· Al obl !garla a reaccionar y defenderse, -
tamblBn se le ha obligado 1 recuperar su condlclSn de maga, su memoria m,! 

. glca, por lo que esdnlcamente su actitud debe resplandecer, mostrar rea! 

mente lo que es, revelarse, '~glorificarse'~·ª" Imagen y en danlnlo de la -
escena. Ante tal c11nblo lo único que el espectador puede esperar es el -
gran suceso, el desenfreno total: una corona que ceftlrS la muerte a los -
sacr íl.egos. 

., ,una corona de oro y una la.rga tiJnlca blanca. Tan 

pronto como se los puso Galucea su.rgleron de ellos 

unas llaraas lnextl.ngulblei que consumieron no sólo a 

e 11 a -aunque se arrojd de cabeza en 1 a fuente de 1 P!. 

lacio-., sino t1111bl.!n al rey Cre8n. (10) 

No es venganza de h1111ano, es castigo de dioses. Al recuperar sus po
deres, al volverse nuevmnente consciente de sus fuerzas, Hedea ha dejado 

de pertenecer al mundo h1111ano, se ha eregldo nuevamente en divinidad, - -
fuerza primitiva. SI Eurfpldes Insiste en mostrarla cano humana es por ni!. 
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ra convencl6n, de Igual manera se expresa Dlonlslos en Las Bacantes y de!_ 
de un principio sabemos que es dios. La actitud de Hedea entonces no co
rresponde al mundo de lo profano, 

Podemos decir que hasta aquf la obra resulta 16glca. Jas8n, Cre6n y 
Glauque son castigados por su audacia sacrflega. Padre e hija son castlg!, 
dos con la muerte y una no muy dulce, plena de horror y de espasmos hasta 
quedar lnm6vlles, Jas8n ha perdido pranetlda y la probabl lldad de ser rey¡ 

ha canenzado su ruina, Sin embargo, para Hedea no es suficiente, tiene -
que sufrir más, debe pagar más caro su actitud nefasta e Irreverente. He
dea está reservándole la última gran sorpresa: sus hijos tanl>lén serán -
asesinados. Y he aquf donde muchos espectadores y crftlcos no comprenden 
el porqué del Infanticidio. Una madre protege ante todo a su progenie. Y 
estamos de acuerdo, una madre que esta sana lo que más quiere y desea es 

proteger a sus hijos, pero estamos hablando de una madre humana, y en es
te memento Hedea ya ha rebasado su condición de mujer, ha vuelto a ser la 
fuerza oscura de antes, por lo que siendo emisora de la divinidad no pue
de Interpretar el papel de madre abnegada y responsable, Hedea asesina a 

, Jos hijos de JH6n como último castigo y no hay poder moral o ético que -
la cuestione, que detenga la furia de lo Sagrado y aquf 

Hedea was In any case certaln to work sane ruin. (11) 

La ruina de Jasón. Además, no hay que olvidarnos de que los portado
res del regalo maléfico han sido estos mismos nlftos y que si no la madre, 
probablemente el pueblo tomara venganza sobre ellos. Aunque algunas va
riantes del mito dicen que los habitantes de Corinto 

, .. Irritados por el asesinato de Glaucea y Cre8n, 

y les dieron muerte apedreándolos. (12) 
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En la obra de Eurfpldes Hedea libera a sus hijos de tal suerte, pero 
no conclentemente, de eso sf estamos seguros. 

Jas&i ha quedado canpletamente desolado, en la ruina y padeciendo los 
dolores más fuertes e lnnenarrables· del alma~ la ausencia y el recuerdo.· 

Hedea, por si todo lo anterior fuese poco, queda fuera del alcance de su 
mano vengadora. Un carro de fu.ego.tirado por dr.agones alados la salva • 
de cualquier Intento de venganza· que el argonauta Intente, asf como tam· 
blBn de la del pueblo, Carroza· del abuelo de Hedea: Helios. Llnexpllcable 

su presencia? INol 

The maglc charlot Is a frlghtenlng gllmpse or • • 

somethl.ng we shal 1 see In ful 1 force In the 

Bacchae, the exlstence In the unlverse of forces 

that we e.in nelther underestand nor control·orily 

partlclpate In. (13) 

11Los hSroes de tragedia tienen que estar solos'.' (14). Y Jas6n ahora 
ha quedado a la deriva, abandonado a su suerte de sacrflego, se ha queda· 
do sin su mundo y sin lo Sagrado, ni siquiera Edlpo esta tan desolado, -
pues por lo menos tiene la companfa de sus hijas. Jaslin deberá vagar has· 
ta expiar su culpa, su.gnave.audacla 

La verdad es que Jas6n, habiendo perdido el favor 

de los dioses, cuyos nombres había Invocado en va· 

no cuando fue Infiel a Hedea, err8 de ciudad en 

ciudad odiado por los hanbres. (15) 
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L? Oltlma escena establece un gran contraste entre lo escénico y lo 
psicológico: es seguro y claro que la escena debe Iluminarse completamen· 
te, desmedidamente cuando se realiza la entrada del carro perteneciente· 
al dios sol, mientras por el contrario, pslco16glcanente Jasón se adentra 
en un mundo oscuro, frfo e Inhóspito 

En suma, la criatura del destino tiene que afrontar 

un largo perfodo de oscuridad. Este es un manento -

de extremo peligro, Impedimento o desgracia, Es la!!, 

zado a sus propias profundidades Interiores o hacia 

afuera o hacia lo desconocido; de cualquier modo, -

todo lo que toca es la oscuridad Inexplorada, (16) 

Jas6n es un adelanto de lo que será Penteo, mnbos tienen la misma -
suerte, su misma necedad frente a lo Inextinguible y poderoso les acarre!. 
rA su propia destrucc1&1; a uno la muerte, al otro la soledad oscura. 

Kedea, personaje y obra, también son un adelanto a Dlonlslos y Las -
Bacantes: los personajes son.espfrltus de la naturaleza, destructores por. 
que se les ha retado, Implantadores de nuevos órdenes. Las abras versan -
sabre el encuentro entre el hanbre y lo divino, las dos son un resultado 

claro del pésimo contacto entre lo Profano y lo Sagrado. 
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CAPITULO IV: EL CHNtANISHO 

Chamanlsmo es la técnica del ext&sls 

MI rcea Ell ade 

Antes de analizar la obra Las Bacantes cano un ritual chSmanlco. de
se1W11os hacer una breve exposlclBn de los fen&nenos y hechos que comprende 
dicho ritual ... ·. 

El chamanlsmo es una t8cnlca arcaica ,que consiste en un trance por -
el cual el alma del chamln abandona su cuerpo para lograr una canunlca
cllin con lo sagrado, pretendiendo con ello obtener .. dones agracias para lo 
pr~fano, EJ sacerdote cham4nlco es un mediador entre la ambivalencia uni
versal del mundo, entre la dualidad eterna en la cual el honi>re ha dlvldl. 

do su universo: lo sagrado y lo profano. Su diferencia con los demSs sa
cerdotes es que el chamSn lnteractda ftslcamente con las dolencias esplrl. 
tuales o corporales de su canunldad. 

Definiéndolo de tal modo, a cualquier persona que posea ciertos pod!:_ 
res o que sea capaz. de un trance ex~ltlco podrfa dSrsele el nanbre de ch!. 
min. Pero no ·todos los sacerdotes, ni magos, ni curanderos, poseen los p~ 

deres que el chamSn danlna. La gran cualidad del cham&n es que, pese a -
canunlcarse con Jos 11espfrltus de la naturaleza", conserva su esencia hu

mana y J•s se convierte· en un '~Instrumento de Sstos11 • SI bien a lo lar
go de la historia de las ·religiones es posible encontrar algunos chamanes 

'~posefdos'.'.• Estos son solamente aberraciones, que no carecen de una expll. 
cac1&1 convincente. 

El chamSn es un ser ''convocado''• ll.-r1ado a participar en un orden --
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fuera de lo cotidiano, es un ser que sufre de alucinaciones, sueftos, tra!!. 
ces, arrobaclones, Incluso hasta ataques epilépticos, con lo cual 

El cham8n empieza su nueva, su verdadera vida por una 

11separaclón11 ; esto es (, •• ) por una crisis esporltual 

que no está desprovista de grandeza trágica ni de be· 

1 leza. (1) 

Crisis hlsterolde de probables pslc6patas a quienes los dioses o es· 
prrltus han otorgado un don especial, éste será el poder de 11curar el al
ma" y esto es gracias a que 

, • ,s61o él la 11ve'~, porque conoce su 11forma 11 y su des-

t lno. (2) 

Pero para poder llegar a adquirir este poder, el elegido requiere t.!_ 
ner un largo perfodo de Instrucción, en el cual se le enseftarl a dlferen-. 
ciar las distintas enfermedades del alma, las cuales p~eden enmarcarse en 
tres grandes grupos: 

1.-

1.1.-

1.2 .-

1.3.-

2.-

2.1.-

2,2.-

Pérdida del alma, 

Suenos que provocan su huida. 

Huertos que la raptan, 
El alma del enfermo se extravra lejos de su cuerpo. 

Los accidentes visibles. 
AlgGn susto que provoc6 la huida del alma. 
La transgresl& de un tabd. 
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3.- El envenenamiento por otro chamán. 
3, 1,- La 1'rnala sangre". 

El futuro chamán es reclutado por 1 ~transmlsl8n hereditaria" o por -
'~ocaclón espontánea''· De cualquier modo debe recibir una doble lnstruc

cl6n. La primera es de orden 1~ext4tlco1_'• a través de suenos, trances, pr.!:_ 
saglos, crisis, etc. La segunda, de un "orden tradicional'~ aprendiendo la 
técnica chamSnlca, los nombres y ·funciones de los espfrltus, aprender la 
mltologfa de su tribu, etc. 

El chiK114n, cano manlfes.tacli'Jn de lo sagrado, sacra! Iza el espacio y 
los elementos que utiliza. La Influencia dentro de su comunidad es grande, 
pues representa él mismo al enfermo que se ha curado a sf mismo y que ta.!!!, 
blén ha logrado que su enfermedad se convierta en un medio para comunicar.. 
se con lo sagrado; ha vencido.lo profano, al padecimiento ffslco y a la -
muerte substltuyé~dola por.una gran sabldurfa cllsmlca, El chiMl•n sabe que 
ha pasado por las tres etapas de la Iniciación sacra: el sufrimiento, la 

. muerte (simbólica) y la resurrecclBn, El sufrimiento estS representado en 
sus sueft<1s, sus alsliKlllentos y los procesos vocativos por lo que tiene -
que pasar~ aunados a los procesos lnlclátlcos. Estas experiencias colocan 
al Iniciado en trances dolorosos, donde el.mundo real pierde sustancia y 
sentido mientras todo se vuelve t'lnleblas, oscuridad y angustia. El alma 
del ch¡wn¡n ha sido separada ontológlcamente de las demls, ha sido expues

ta a los peores procesos del conocimiento de lo sagrado. Es a través del 
sueno que el novicio es adentrado a este mundo 

••• el candidato permanece Inconsciente durante unos 

dfas, suena que es descuartizado por los espfrltus 

y que éstos le llevan al cielo. (3) 
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Este descuartizamiento es su muerte, que pese a su condict6n slmb81J_ 

ca ha sucedido y ha provocado la experiencia en el chanán. Su resurrec
ción puede ser esta ascencl6n al cielo donde reclblrA los dones 

••• en la cima de la Hontana C6smlca, donde estSn el 

Arbol del Hundo y el Senor Universal; recibe del Ar· 

bol Cósmico y de parte del propio Senor, madera para 

construirse un tambor; unos seres semt-demonlácos le 

revelan la condición y el trataniento de todas las • 

enfermedades y, por a1ttmo, otros seres demonfacos -

le cortan el cuerpo en pedazos que ponen a cocer y -

sustituyen algunos de sus órganos por otros mejores. 

(4) 

El neófito ha sido mejorado, sin embargo 

En otras partes, la Iniciación se perfecciona duran-

te el curso de un descenso mfstlco a los Infiernos. 

(5) 

A continuación transcribimos los diferentes ritos de Iniciación que 

las sociedades chamanlcas ejecutan segQn Hlrcea Ellade 

a) Perfodo de reclustan en la maleza (sfmbolo del. mAs al IS) 
y existencia larvaria, a la manera de los muertos (Austra-



lla, Helanesla, Afrlca); prohibiciones Impuestas a los ca!!. 
dldatos, derivadas del hecho de su ldentlflcacl6n con los 
difuntos (un muerto no puede caner ciertos manjares, o no 
puede utilizar los dedos, etc.); 

b) Rostro y cuerpo pasados por la ceniza o ciertas sustan
cias calcáre.as, para conseguir el resplandor 1111arlllento -

de los espectros (Australia, Helanesla, Afrlca); máscaras 
funerarias (Helanesla, Afrlca) 1 

c) Inhumaciones slmb6llcas en el templo o la c¡ssa de los -
fetiches (Congo, Holucas, Nueva Guinea); 

d) Descenso slmb611co a los Infiernos (Afrlca oriental 
etc.); 

e) Suenos hl~tlcos (lmérlca del Norte, Helanesla, etc.); 
bebida que deja lnconclente a los candidatos (Congo, Indios 
de Virginia) y 

f) Pruebas difíciles: palizas (Helanesla), los ples meti
dos en el fuego para abrasarlos (Australia, tribu de los -
Yuln), suspenslcSn en el aire (las tribus nortemnerlcanas -
Slux y Dakota), amputación de dedos y otras variantes - -
crueldades (especialmente en las tribus norteamericanas). 

Todos estos rituales y todas estas pruebas persiguen -
el mismo fin: que se olvide la vida pasada. (6) 

Estos ritos de Iniciación, aunados a la Instrucción, ya sea por par
te de los espíritus mismos o del ch1111•n viejo, son el tr,nslto necesario 
que el ne6flto deber¡ correr; entonces: 

••• su experiencia ext•tlca Inicial y pasajera del 

aprendiz de mago (la experiencia de la 11eleccl6n11 ) 



es una apt 1 tud permanente; en la que se pueden "ver 

los espfrltus 11 , esto es, ser parte de su naturaleza 

"espl rl tual 11 • (7) 
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En términos generales, proponemos que el chamán es aquella persona -
que gracias a ciertos poderes y a menudo con la ayuda de ciertas drogas o 

acciones que le producen extásls, sitúa el Infortunio humano dentro de '.!!. 

hitos temporales y espaciales más amplios que aquellos que la sola condl
c16n humana es capaz de percibir. 

Situar al sufrimiento espiritual dentro de un contexto más IWllpllo -
del sufrimiento onto16glco, es· otorgarle el conocimiento de este mundo y, 

por lo tinto, darle bases para enfrentarse a crisis profanas que el alma 
human1 tiene cu1ndo lo sagrado lnteractaa sobre de ésta. 

ESPIRITUS Y PODERES 

Salir del cuerpo y elevarse o descender noes:todo lo que el chamán -
requiere pira serlo. Es necesaria la adquisición de poderes y espfrltus -

que estén a su servicio. Antano los charnanes recibían su "derecho divino 
chamánlco" directamente de los ''espfrltus celestes", ahora los reciben de 

sus antepasados, pero 

La vocación ch;im¡nlca decidida por las almas de los 

antep1sados no es otra cosa que la transmisión de -

un mensaje sobrenatur1I heredado en un .il.t.ud tempu.4 

mftlco. (8) 



,56 

La ayuda que dan los muertos es transformar a 1 chamán en 11muerto11 , -

es decir que los antepasados lo ayudan para que el mismo se convierte en 
11espfrl tu11 • 

Otro de los seres Importantes que el cham&n necesita durante su Ins

trucción o dentro de sus ritos curativos es la "esposa celeste", la femi

neidad, Y• que 

,,.siempre es un ser femenino el que ayuda al héroe a 

conquistar la Inmortalidad o a salir vencedor de su -

pr.ueba lnlclitlca. (9) 

Ellade dlvld~ a los espfrltus en dos grupos perfectamente distingui

bles: los ''.espfrltus familiares'~ (almas de los antepasados), y el otro m.!!_ 

cho 1114s fuerte: los 11espfrltus protectores". Ambos tipos pueden .presenta!. 

se en fol'llla de animales. El chamfn ''.Imita''. los gestos y la 11voz11 del ani

mal, lo cual es llamado tereomorflsrno y puede verse como 

••• una tana de posesl"'1, por parte del chamin, de los 

espíritus auxiliares: es él el que se transforma en -

animal, Igual que obt lene un resultado anilogo ponlé!!. 

dose una careta de an lmal. (10) 

Al "posesionarse''. de un animal, el charnjn demuestra sus poderes, su 

capacl~ad de. '.~rlr'~· de camunlcuse en un lenguaje secreto con los espí

ritus para que estos v~ngan en su ayuda. Ademis, al entrar en contacto --
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con sus espfrltus el chamán está dando signos Inequívocos de su capacidad 
de viajar extStlcamente¡ este éxtasis es la "muerte ritual", su poder de 
rebasar la condición humana¡ sacralizándose. 

Otro de sus poderes consiste en la utlllzac16n del lenguaje extrano 
y secreto de la naturaleza sin el cual está perdido, sin este lenguaje no 

serta capaz de profetizar. El principal lenguaje de los animales que todo 
chamán debe ''hablar" es el de las aves, y éste se obtiene canlendo carne 
de serpiente o de otro animal tabú, aquel .que tenga propiedades mágicas. 

El dolor es otra de las formas para obtener poder, quizá una de las 
más Importantes. La capacidad de dolor abre todas las vfas para entrar en 
comunlcacl6n con la naturaleza, ya que el dolor al grado de arrobar prod.!!, 
ce un terror mfstlco¡ el cual es la entrada al mundo sobrenatural, donde 
mor111 los secretos del universo. 

En conclusl6n, para entrar en contacto can los espfrltus y obtener -

poderes, el chamin requiere de "ver''• saber percibir las cosas ocultas -
que rodean a los elementos de la naturaleza. "Ver con el corazón", com0 
alguna vez le dijera Don Juan a Carlos Castaneda cuando éste último se e.!. 
taba entrenando para ser ch .. in 

ELEMENTOS DE PODER 

Todo aquel elemento utl llzado por el ch1111in en el rito se "revela C2, 

mo sagrado", es decir que ha sido escogido 
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••• cano receptáculo de una manifestación de lo sa· 

grado. (11) 

El elemento seleccionado. por tanto. se sitúa en un plano sobrenatu
ral. adquiriendo una esencia muy distinta a la que tiene el común de su -
especie, 

El primer elemento primordial para el cham&n es el tambor o tambo· 
rl l.: 

••• la Iniciación propiamente dicha empieza con el 
aprendiz.Je del tamborll:;. (12) 

CClllO Y.ª hemos .visto anteriormente. la madera con la cua 1 e 1 cham&n • 
debe construir el tambor le es dada por un.ser ccSsmlco, el n.:lmero de t..n
bores utilizados varra, hay algunos chmuanes que utilizan tres y 

••• cada uno de estos tmubores les servir• para una 
ceremonia especial: uno para dedicarse a cuidar de 

las ·recién paridas, el segundo para curar a los e!!. 
fel'll!Os y el último para loc:allzar a los hanbres 
perdidos en la nieve, (13) 

SI bien aquf el tllllbor es utilizado para curar o buscar gente, en -
otras o~slones sirve para que el cham&n rebase su condición humana y en
tre en ''.posesl&. 1~ de un nlvel mis trascendental! el de los.espfrltus, Ad!_ 
mis, el t1111bor conduce al ch.nin al '~centro del mundo'' le permite volar, 
Dentro del Inicio de la seslBn ch..iAnlca el tandlor ayuda al chaman a 



••• concentrarse y volver a establecer un contacto 
con el mundo espiritual que se dispone a recorrer. 
(1 lt) 
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Es Importante recordar que el tanbor está construido con madera del 
"Arbol C8smlco11 y que el chamán al tailerlo 

••• es proyectado mágicamente cerca de este árbol; 

es proyectado al 11centro del mundo", y, por el -
mismo Impulso, puede ascender a los ele.los. (15) 

La elección de la madera con la que será construido el tambor varfa, 
según la reg16n de donde provenga el chamán. A contlnuacl6n ennumeraremos 
es tas fol'lllas :! 1 fe rentes: 

1.- La que fue otorgado por un ser cósmico. 
2.- El 6rbol es escogido a ciegas, el ch1mán entra al bosque con una ha

cha y con los ojos cerrados o vendados da el primer golpe. 

3.- Recibe 11 lndlcacl6n directamente por parte de los espfrltus del ¡r-
bol a escoger. 

~.-El mismo escoge las astillas necesarias. 

5.- Se consagra el irbol embadurn•ndolo de vodka y sangre. 

6.- Se escoge a un 6rbol lastimado por un rayo. 

Todas estas costumbres y precauciones rituales mues
tran clar.nente que el Srbol concreto ha sido trans

figurado por la reve1ac16n sobrehumana y que en rea-
1 ldad ha dejado de ser un •.rbol profano y slmbol Iza 
al propio "Arbol del )tundo" 
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Hasta ahora hemos hablado de la selección de la madera. La selección 
de la pi.el es más fácl 1, pues siempre se utl l Iza Ja piel de un animal má
glco-chamánlco como serfa el reno, el alce o el caballo. 

Después de construido debe realizarse una ceremonia de 11anlmacl6n -
del tllllbor11 

••• el chamán altaico Jo rocra con cerveza, el aro 
se 1~an lma'~ y, por conducto de 1 ch amán, cuenta co
mo el arbo1 del cual formaba parte creció en el -
bosque, como fue talado, trafdo al pueblo etc. -
Después el cham4n rocfa la piel del tambor y ésta 
~anlmandose~ cuenta t.amblén su pasado, Por medio 
de la voz del cham¡n, el animal habla de su naci
miento, de sus padres, de su lnf1111cla y de toda -
su vida hasta que el cazador lo mató. Termina as!. 
gurándole al chamán que le prestar¡ muchos servi
cios. En otra tribu altaica los Tubalares, el ch!. 
mán Imita la voz y la manera de andar del animal 
reanimado. (17) 

Esta reanlmacl6n segGn Potapov y Puddrus, es ccmpartlr la condición 
de antepasado que otrora podrfamos h.icer., pero que actualmente es tan só
lo prlvlleglo del ch~n. Esta metamorfosis en "animal antepasado" repre
senta una experiencia 'Gbllgada par• el cham"' 

... la t.rascendencla de .la ccndlclón profana, la r!. 
cuperaclcSn de una existencia 11paradlsfaca11 perdida 
cm el final del tiempo mítico. (18) 

El t.,,bor, de fornJI oval por lo canQn puede llevar dibujos de páJa-
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jaros, serpientes, figuras antropomórficas o símbolos que representan la 

tierra firme o signos que representan honi>res y animales. 

El tambor, al abolir el tiempo y el espacio permitiéndole recuperar· 
al chaman su condición origina! de la que hablan los mitos, se constituye 
en un ''microcosmos", en un 1 fmlte "topográfico" que separa cielo y tie
rra, y, en ocasiones, a la tierra del Infierno. El tambor, por lo tanto, 

establece tres zonas: Cielo, Tierra e Infierno. A su vez ayuda al chamán 
a poder traspasar los niveles que separan estos tres espacios y viajar a 
donde le sea necesario. 

EL INDUHENTD CHAHANICD: UN ITINERARIO HETAPSIQUICO 

El Indumento chll!l.inlco representa por sf mismo una hlerofanra, un ml 

crocosmos espiritual, u~a cosmograffa con su5 sfmbolos cósmicos, por lo -
que 

Examlnindolo atentamente, el lndwnento revela el sis

tema del chamanlsmo con la misma transparencia que -
las tScnlcas y los mitos chnanlcos. (19) 

El hSblto chll!l.inlco, campleto o representado por un sólo trapo na
rrado a la cabeza, constituye un sistema slmb6llco donde el mundo, con -
sus tres zonas antes mencionadas, es representado. La vestimenta esta Im

pregnada de ''espíritus" o de fuerzas m41tlples de la vida que prevalece • 
en la naturaleza. Mismos que siguen existiendo pese a la muerte del cha· 
mán, al grado de hacer temblar o moverse al .Indumento aun después de que 

el chllllfn ha sido enterrado. 

En la víspera del trance, el cham•n efectúa una serle de preparaclo· 
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nes para Inmediatamente poder vestir el Indumento, Tales preparativos re· 
presentan actos de purificación, con los cuales el chamán rebasa el espa· 
clo profano y entra en contacto con el mundo espiritual. 

Diferentes Indumentos 

SIBERIANO. Todo chaman de esta reglón debe poseer un hábito con los 
siguientes elementos: 

1.- Un tafetán al cual están colgados discos de hierro y figuras que re· 
preséntan animales mftlcos. 

2." Una máscara 

3.- Un pectoral de hierro o cobre 

4.- Un. gorro, cons lderado a veces y por ciertos autores uno de los prlncJ. 
pales atributos chamánlcos 

YAKUTE. Su vestimenta debe poseer 

1.- Treinta o cuarenta libras de ornmientos metálicos 

2,- Barras a lo l~rgo de los brazos que representan los huesos 

3,- Hojlllas metlllcas cosidas al lado del pecho que representen las cos· 
tillas 

4.- Placas representando senos u ~rganos 

5,- Una f.lgura de plr.agua con la lm.agen de un hallbre, el cual representa 

al '.~espfrltu de la Locura" 

Los discos que cuelgan en el hábito yakuto poseen varios significa· 
dos. Los colgados en niedlo de la espalda representan al sol, mientras uno 
de ellos, perforado, representa a la "Tierra con su abertura central", la 
cual permite al chlll!Jn entrar a los Infiernos, Los discos tanblén repre· 

seni.n una med la luna y una cadena de hierro. s.eg4n los ch1111anes estos --
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discos de metal son armazones que los protegen contra los golpes de los -
malos espfrltus. 

BURIATO. Su vestimenta consta de 

1.- Una piel blanca para el chamán "blanco" y una negra para el chamán 
"negro", con figuras metálicas que representan caballos y pájaros. 

2.- Un gorro con forma de lince 

3,- Una "cabalgadura de palo", de madera de álamo en la vrspera de la lnl 
elación, de hierro después de la quinta ceremonia de ablución, en su 
extremo está esculpida una cabeza de caballo y adornado con muchas 
CM!panlllas, Del casco cuelgan cintas de seda y algodón, pieles de 

animales salvajes o danéstlcos, retorcidas para simular serpientes 

4.· Dos palos en forma de muletas 

5 •• Un t•tlgo revestido con piel de rata almizclera, látigo llamado de -
las "aosas vivientes" 

6.- ~a ""scara mostruosa de piel 

7.- Un espejo metal leo con la figura de doce illllmales 

ALTAICO. Probablemente el más completo, consta de 

1.- Un cafetAn de piel de macho cabrfo o reno 

2.- Cintas cosidas a la capucha representando serpientes 

3.- Objetos de hierro, por ejemplo un peque/lo arco con sus flechltas que 
sirven para asustar a los espfrltus 

4.- Pieles de animales y dos discos de cobre cosidos a la parte posterior 

de la capucha 

s.- Un collar adornado con flecos de pluma de bGhos negras y pardas 

6.- Dos pequeftos monstruos colgados, hechos de tela negra y parda uno y -
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el otro de tela verde 

7,- Una representacl6n de gaviotas o cisne que significan la Inmersión -

del ch.n&n en el Infierno submarino 

En algunos casos el Indumento trae los órganos sexuales dibujados, -

es to s 1gnlf1 ca que e 1 indumento es t' sant lf 1 cado. 

SI bien el Indumento puede ser sustituido por un simple gorro, un -

clntur&l o el tamboril, no slgnlflc.i que sLt Importancia disminuya, como -

tampoco el Indumento entero significa una completa eficacia, a veces el -

Indumento puede fallar, es decir que 

deja de ser ld6neo si, Ju.ego de utilizarse para cui

dar a un enfermo, éste 1111ere, Lo mismo ocurre con -

los tamboriles que hin demostrado su Impotencia para 

curar. (20) 

OTROS OBJETOS HAGICOS 

El espejo es otro objeto lmportente.de poder, pero s.egOn la tribu es 

su s.lgnlflcado: la mis CC1111Unes son ayudar al ch11118n a concentrarse (''ver 

11 mundo'.'.), 1 ''.situar a los espfrltus•_~. a reflexloner sobre lis necesida

des humenas. Puede ser un receptlculo del '.'.1lma sanbr1" o1'alma espíritu", 

es decir que el ch~ puede ver el 1111111 del difunto a tr1vBs del espejo. 

Otros ch11111nes ven al 11c:.b1l lo b !aneo de los ch1111anes11 • Es necesario men

clon1r que el corcel es el animal chllÚnlco funerario y pslcopanpo por -

excelenct~ •. Es el vehfculo que el ch...,. utiliza para "salir de sf mismo". 

La careta, ahora casi en desuso, sirve para concentrarse, para encar, 

nar un personaje ~ftlco, sea a~tepasado. dios o espfrltu o animal mftlco, 
en otros casos asume el mismo papel que la lndumentarfa ch1111lnfc1, En los 
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funerales sirve para ocultarse y que los esprrltus no reconozcan al cha
m&n. La forma y material de la m&scara varra, puede ser hecha de madera 
o de tela, lo Importante es enmascararse, por lo que el acto de tiznarse 
es una de las maneras más fáciles y rápidas. 

Una cuerda llamada 11C<Wlllno11 es un sfmbolo del camino que une la tle· 

rra con el cielo. 

Un cuchillo, de cuarzo blanco, el cual posee "poderes espirituales" 
es utilizado para ciertas ceremonias de JnlclaclcSn. 

EL ESPACIO CHAKANICO 

••• el espacio sagrado, el Onlco que es real, que 
existe rHl111ente. (21) 

Es aquel que posee las bases, los apoyos y los 1.ugares de referencia 
que darln sentido al cosmos que el hanbre puebla o desee poblar, Por lo -
que todo espacio sagrado establece el ax.l6 llllndi, el fOndamento, puesto -

que 

Para vivir en el mundo hay que fundarlo. (22) 

Es evidente que resulta necesario encontrar este eje, rodearlo, vi

vir alrededor de él, ya que éste representa el "centro del mundo" donde 

... se encuentra la "Hontalla Sagrada", al H es don-
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·de se encuentra el cielo y la tierra. (23) 

Pero este eje no es fBcll de encontrar puesto que no se escoge, sino 

que se "descubre", es decir que se 11revela11 a través de "signos misterio

sos'~ o por la presencia o ausencia de animales cano ratones, hormigas, -

etc. 

A veces se pone en l lbertad a un an lma 1 danés t 1 co, 

un toro, por ejemplo; al cabo de a.lgunos dras, se 

ponen a buscarlo y se le sacrifica en el mismo lu-

. gar donde se le ha encontrado, (24) 

Este espacio es Importante porque es una manlfestacl6n de lo sagrado 

dentro de ."nuestro mundo'~, que estS a la mitad del camino entre el caos y 

el orden: lo sacro, Por ello es vital estar cerca del umbral del espacio 

sagrado, ya que és.te nos perml t 1 rl estar cerca de los d 1 oses, es el punto 

mis cercano del cielo. REpllca de la '~Hontana Cósmica" constituye un "vf.!!. 

culo'~ entre el Cielo y la Tierra. Al establecer este eje, se funda "nues

tro mundo", es decir. que'se repite el acto or.lglnal, la creacllin del cos

mos, et establecimiento de la dualidad, Al fundar nuestro habltat repeti

mos la cosmogonfa. ti liilblto chamlnlco, por lo tanto, resulta ser tanblén 

un espacio 

••• existencial y sagrado que representa una es

tructura radicalmente distinta, que es suscept.!. 

ble de una lnflnl.dad df! rupturas y,_por. lo tan-

to, de C011Unlcaclones con lo trascendete. (25) 

Estas rupturas le permiten al ch1111ln un trlnslto por todos los nive

les c&mlcos, pero tad>li!n le pennlten un trlnslto de orden ontolllglco e.!!. 
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tre un modo de ser y otro, 

Hasta aquí hemos hablado de la Importancia y la explicación simbóli
ca de 11descubrlr11 un espacio especial, en este caso un espacio donde se -
11funda11 e 1 r 1tua1. cham4n 1 co, Ahora pasaremos a hab 1 ar de 1 espac 1 o fís I co 
en que esto puede ocurrir. 

Antano los lugares sagr•dos que pennltían el acceso hacia e1 otro -
mundo, eran el roqueda1 cavernoso, el laberinto y la caverna. Hoy el esp.! 
clo ha cmnblado por una yurte, una cabana, tienda o lugar construido por 
el propio cham&n para sus ritos. La arquitectura de dichas sedes no es la 
misma en todas las reglones, pero el material es casi siempre el mismo·
(llanos en la mayorfa de las ocasiones) que sumen un número Impar (7 o 9 
que son los número chamlnlcos), cintas de colores rojas y anarlllas para 
el ch1111¡n 11negro11 o blancas y azules para el cham&n 11blanco11 , plumas de -
distintos pljaros, sedas rojas, alimentos y animales que serln destinados 
para el sacrificio, también los huesos de estos animales formar4n parte • 
del conjunto arqultectt5nlco, siempre envueltos en paja. 

Sin embargo algunos ritos son efectuados dentro del recinto y otros 
fuera o alrededor de éste. Este cambio est& condicionado segQn el objetivo 
del rito, Iniciar, descender, ascender, curar. Aunque si el rito es cura· 
tlvo casi slenipre serl en caia de1 enfermo y durante la noche. 

EL RITUAL CHAHANICO 

Los r 1 tos ch&nanlcos pueden d lvl d 1 rse en los si gulentes: 

1.- De reclutamiento 

Conslderanos que hemos hablado lo suficiente respecto al modo de re-
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clut001lento que es empleado para elegir al. chamlin, aunque, como el espa· 
clo, muchas veces no se elige sino que éste mismo se "revela". Sin emb'!'lr· 
go, en algunas culturas el chamán sf es el.egldo y casi siempre pertenece 

a la familia del viejo chamán, después de un tiempo puesto a prueba se V!_ 

rlflca si en verdad sirve, si no se busca entre la tribu a aquel que haya 
sentido el "llamado" o se lncl lne por tener una vocacl6n chamánlca 

... s.lgnlflca que el destino ha lli111ado al héroe -
(futuro chMlfn) ·y ha transferido su centro de. gr,! 
vedad espiritual. (26) 

2.- De lnlclacl6n 

••• el viejo ch.nin conduce a su dlscfpulo 1 una C,2 

. llna o a una llanura, le entrega el Indumento cha
mánlco, le procura el t .. bor y el palo, y coloca 1 
su derecha nueve j6venes castos y, 1 su Izquierda, 
nueve vf.rgenes. DespuSs, vestido con su hiblto, se 
sltGa tras;el ne6flto y le hace repetir determina· 
das f6r1111l1s. Le pide primeramente que renuncia 1 
Dios y a todo lo que le sea mis querido, y le hace 

prcneter. que le consagrar• toda su vida al Diablo, 
mediante lo cual Sste satlsfarl todos sus deseos. 
En seguida el ••estro chamin le muestra todos los 
lugares donde habita el demonio, las enfermedades 
que cura y la manera de apaciguarlo. Por último, 
el candidato deguella al animal destinado al sa
crificio; su lndU111ento queda salpicado de sangre; 
y todos los: P.rt lclP.ntes consunen la carne, (27) 

La dlver$ldad de ritos de lnlclacl6n es tan. anplla CClllO las culturas 



.69 

que profesan estas tEcnlcas arcaicas de éxtasis; la anterior pertenece a 

la cultura de los Yakutes. Queremos agregar una narración mds para que -
canpruebe cómo esta ceremonia puede ser privada, a la que solamente asis
ten los elegidos por el chamSn que va a lnclar al novicio, como la que s.!_ 
gue: 

Entre los Goldes la tnlclacl&t se verifica en pa
bl lco, cano entre los Tungunese y los Burlatos¡ -
la fmnllla del candidato y gran n11rnero de Invita
dos toman parte en ella. Se canta.y se danza (de
be haber por lo menos nueva danzarines) y se sa
crifican nueva cerdos; los c:hamanes beben su san
gre, caen en 6xtasls y ejercitan el oficio por m,!!_ 
cho tiempo. La fiesta dura muchos dfas y viene a 
parar en algo asf cano un regocijo pdbl leo. (28) 

DespuSs del rito de Iniciación siguen algunos mas camo serfa el de -
purlflcacl8n; esto es, cuando el chaman se ha mancillado, el elemento pu· 
rlflcador es el agua, pero si la falta que ha cometido el chilll&n es grave, 
entonces tlmblSn sera requerida la ungre. La otra ceremonia es la de CD!!,. 

s1gracl&t donde se utilizan ofrendas cano son panuelos, cintas, campanl• 

11as, copas de madera, rara vez se utiliza dinero. 

3,. De ascencl6n 

Es Imprescindible recordar que el ch1M114n es un curandero que establ!. 

ce una defensa magtca, por lo que su presencia. resulta lrremplazable en • 
cualquier ceremonia que se relacione con las experiencias humanas. Los r.!_ 

tos anteriores a los qu~ nos hemos referido lnteractaan dnlca y excluslv!. 
mente con el ch1111ln viejo y el ne6flto, casualmente con la ccmunld1d o •• 
con personas escogidas. Las siguientes ceremonias se relacionan determl· 
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nantemente con la colectividad, 

Los ritos de ascenclón estSn fntlmamente unidos a los de Iniciación 
por un lado y a los curativos por el otro. El rito de ascencl&I constitu
ye una de las bases principales que nos permiten el conocimiento de la -
Ideo l_og fa chi111Sn 1 ca, 

Ascender al cielo, ser conducido por espfrltus celestes, tener sue
nos de ascenclón o estar en la copa de un Srbol conversando con los espí
ritus s.lgnlflca que el hambre, este hcmbre en especfflco, ha sido destln.!. 
do a ser· un .sacerdote"profeta, aparte de que este tipo de ascenclones de
muestra que el novicio tendra la capacidad de volar, No Importa cc5mo haya 
sido esta ascencl&i; es un sfntC111a IAequfvoco de la vocaclcSn ch1111,nlca. 

Subir una montana altfslma, sentir y ver que el techo de la cabafta -
se abre, ver una mul~ltud de espfrltus, que estos entren en la cabeza o -
cojan al cham5n por la nuca desde arriba significa que el chilD¡n entrar¡ 
en caDUnlcSn con su dios, Esta cC111unl&l con su deidad puede dar como resul 
tado un mensaje divino para los hanbres o la cura del enfermo. ·El mensaje 
constituye en su mayorfa pactos que el hambre debe preservar. y llevar a 
cabo dentro de su .comunidad, tales cano abolir el alcoholismo, ser honra~ 
dos, trabajadores, caritativos, renunciar a la guerra o emprenderla con

tra seres desagradables a la divinidad, casi siempre de otra tribu o raza. 

Este rito demuestra que otrora, en un tiempo mftlco, .la canunlcaclón 
entre Cielo y Tierra era mucho m¡s f¡cll, pero que por alguna falta que -
el hambre cometl6 contra la divinidad, el hombre perdl6 el camino, sola
mente el chamtn 

, , .parece ca110 un ser prlvll.eglado que recupera, 

por su cuenta, personalmente, la condlcl&l ~lch,2 
sa de la humanidad en la aurora de los thmpos. 
(29) 



3,1 Ascencl6n de los árboles 

••• habitualmente se le halla en la copa de un ár

bol, conversando con los esprrltus. Parece prlv!. 

do de la raz6n. (30) 
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La ascencl6n al 4rbol también slmbollza la subida al cielo y el re-· 

greso a la tierra; ésta es su funcl6n primordial. Puede ser subiendo al -
árbol usando una escalera para subir y otra para bajar, ambas a veces, -
sustituyen al árbol, es decir que no es Imprescindible el árbol, otras -
ocasiones se utll Iza un poste, Incluso escalar& una montana. Oe todas las 
formas, la m&s Interesante es la utlllzac16n de la cuerda cano lo subraya 
Ellade clt•do un l lbro de Elkln (ABORIGINAL HEN OF HIGH DEGREE) 

••• un mago wongalbon tendido boca arriba al ple ~. 

de un árbol, hizo elevarse su cuerda, ccmpletamen
te rfglda y trep6 con la cabeza echada hacia atrás, 
el cuerpo relajado, las piernas separad15 y los br! 
zos a los lados. Llegando al final, a cuarenta ples, 
agita los brazos hacia los que se encontraban abajo, 

después descendió de la misma manera y; mientras e!. 
taba aún boca arriba, la cuerda entr6 nuev.nente en 
su cuerpo. (31) 

Sin embugo, esta subida a los árboles representa otra. facultad del 
chamán totalmente ajena a la canunl6n con su dios: la de volar cano pája
ro y posarse sobre las ramas de los Arboles. Facultad que es compartida 
con los mfstlcos de occidente ceno San José de Copertlno. 

),2 Ascencl&l por el arco Iris 
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Esta ascencl6n tiene que ver con la muerte y resurrección slmb6llca 
del candidato chamSn. El arco Iris es Imaginado como una gran serpiente, 
cano el puente que une la Tierra con el Cielo, pero muy especialmente co
mo el puente de los dioses, Los siete colores que componen el arco Iris -

son Identificados con los siete cielos cham4nlcos; una trascendencia del 
cosmos. De esta manera, el arco Iris tanto cano el Arbol, el télllbor o el 
arco y las flechas proyectan al cham4n hacia los cielos, uniéndose al COI,!!. 

ple)o slmb6llco que enmarca una misma experiencia extatlca: la ascenclón 
celeste. 

lt.- Descenso a los Infiernos 

Al conocer los 11 1.tlnerarlos de .las reglones extraterrestres", el ch!. 
man adquiere la función de vehículo que la cQIDllnldad utiliza para comuni
carse con los dem¡s niveles que componen el universo. 

El descenso a los Infiernos posee dos funciones: 

a) conducir al alma del difunto al mundo de los muertos (1.nflerno) 

b) rescatar un alma que ha sido raptada o que se ha extraviado, tal ce
r111D011la se emparenta con los rl tos curat lvos. 

El ritual de· descendimiento es casi caracterfstlca exclusiva de los 
11chamanes negros". Esta ceremonia es mas difícil que la ascenclón. 

Las formas cano llega el ch1111in al Infierno varfan segGn su reglón -
cultural, pero en suma no hay cllnblos marcadfslmos, a continuación vere

mos dos fol'llllls de cSnio es tal descendimiento 
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4. 1 Prl111er forma de descendimiento 

4.J.1 Desciende vertlc1l111ente (en otr1s cultur1s es horlzont1lmente) 
las "siete esC1ler1s11 o reglones subterrlne.s, 1cmp1ll1do de sus 
111tep1sldos y espfrltus. 

4.1.2 Al fr1nque1r un1 1~ese1ler111 u "obstlculo11 describe un1 nuev1 epl
f111f1 subterr•ne•. 

4.1.] Lleg1 11 p1l1clo de 11 dlvlnldld lnfern1I y 1nte ell1 pronuncl1 -
un1 l1rg1 pleg1rl1. 

4.J.4 Regres1 •su yurte y comunlc1 1 11 c:omunldld los result1dos de su 
vl1Je. 

' 

4.2 Se;und1 fol'lll de descendl•lento 

4.2.J El vl1Je CG11lenZ1 en .su mis .. yurte. 

4.2.2 V• h1cl1 el sur 1110nt1ndo en su· clb1llo. 

4.2.] Atr1Yles1 reglones, escele mont1llls, clbel91 e t~1Yés de une est!. 
pi M1rllle. 

4.2.4 Dlch• estep1 debe ser 1tr1vesed1 con 111yude de I• CC11Unld1d, su 
-vudl. consiste en .centos. 

4.2.5· Atr1Yles1 un• nueve estep1 ... r1111; 

4.2.6 Llege • 11 110r1tell1 de Hierro. 

4.2.7 Atr1vlese un orificio que es 11 entrld1 11 otro 1111ndo. . ' . . 

4.2.8 Pisado el orificio lleg1 11 .. r de peCldores que debe 1tr1Yes1r -
c•ln1ndo sobre un puente que tiene el grosor de un caello. 

4.2~9 Lle91 •I p1l.c:lo de 11 dlvlnldlCI, logr1 entrer con obsequios o e!!. 
g1111ndo • los perros y 11 portero que culd1n 11 entrld1. 

4.2.10 Procur1 11 .. r •• •tenclcSn de ·I• deld1d (tres veces). .. .. 

' '' 

'• 
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4.2.11 Posteriormente lo Invita a beber después de declarar su nombre y 

el de sus antepasados. 

4.2,12 Ofrece al dios el animal sacrificado (un buey), vestiduras y pie
les. 

4.2.13 El dios se embrlag1, el chamán Imita los movimientos de la borra
chera divina. 

4.2.14 El dios, ahora benévolo, bendice al chaman y promete bendiciones 
para ·SU 0.pUeblo. 

4.2.15 El ch . .nln regresa a la Tierra "cabalgando" un Ansar. 

4.2.16 La sesión concluye con preguntas por parte de Ja comunidad, a las 
que responde con exactitud el ch1111án. 

De modo parecido.se celebran las ceremonias que sirven para rescatar 
el alma raptada, Cano puede apreciarse actualmente, el descenso a los In
fiernos dej6.de pert~necer exclusivamente a la cultura cham&nlca y pas6 a 
la fradlclCSn C)raf de los pueblos, casi siempre referida a una prueba que 
debe pasar el hEroe mftlco, quien emparentado con el cham4n siempre logra 
comunicarse con los dioses. Odisea y Orfeo son muestras claras de este -
descenso efectuado por héroes. 

5.- Curativos 

Aunque los hemos sep~rado ·en ffslcos y ontohSglcos, la s.egunda forma 
es la verdaderamente chamánlca, La curacl6n física correGponde casi slem• 
pre a sacar del cuerpo del enfermo un "objeto nocivo" que le h1 sido ''me· 

tldo" por parte de un enemigo o de un 11chamin negro". La ceremonia., cele
brada en casa del enfermo, consiste en que•el cham'n entre en estado de -
éxtasis, ayudado por una droga (N.lcotian4 ~PP• o.alguna-de las cuarenta· y 

cinco especies del tabaco) y ya arrob1do Intente extraer el objeto. Carlos 
Castaneda apunta que existe un riesgo al sacar el objeto y es que éste -

puede adentrarse en el cu~rpo del chamán y a veces hasta causar su muerte. 
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Otra ceremonia consiste en exorcizar los malos espfrltus que están -
causando la enfermedad e Inclusive la muerte. 

5.1 Ontol6glcos 

Estos ritos curativos se refieren exclusivamente a la pSrdlda del al 

ma, que puede ser por diferentes motivos 

5.1. l por extravfo (''vuelo del alma") 

5.1.2 por haber sido raptada por malos espfrltus 

5,1,3 por extravío y rapto al mismo tiempo 

La ceremonia acontece cano las de ascencl6n o descenso. Simplemente 

Cf.!e aquf el chamin se dedica a buscar el alma y obligarla a regresar si -
es por '~uelo'~ o ayudarla a que el espfrltu la libere combatiendo contra 
Sste. Siendo liberada et chamln la guía para que regrese a salvo. Ya te
niendo el at1111, et ch1111in la restituye al cuerpo del enfermo. 

SACRIFICIO CHAHAHICO 

Subraymnos de antemano que el chamAn no es sacrificador, no es esa -
una de sus funciones, no Interfiere ffslcamente en ningún sacrificio. SI 
hay algi1n sacrificio dentro de sus rituales, otro sera el qie deguelle o -
sacrifique al nlmal. Su funcl6n es exclusivamente guiar por el Itinerario 
mfstlco el alma del animal sacrificado, 
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Lo profano es tristemente Insulso 

Jan Kott 

E_s Indiscutible que el chamanlsmo _resulta ser un espect&culo avasa-

1 lador, un ritual que depende de la manifestación de elementos sobrenatu

rales, concatenados a la simbolización del universo. Es decir, que el unl 

verso está sintetizado en esta presencia sobrenatural. De Igual manera el 

teatro grlego,enespecfflco la tragedia, no es sino la representación slmbª

llca del universo. 

SI bien el rito chamánlco est' plenamente Identificado como un ritual 

curativo y que en sus orfgenes sol811ente necesitaba del chamin, del enfe!. 

mo y de los espíritus amigos del curandero, esta necesidad trascendió, ya 

que mis tarde fue ._Imprescindible un p(lbl leo primeramente seleccionado por 

e 1 ch amán y mis tarde. genera 11 Z1do, 

Este desarrollo del ritual desembocó en una "representación", en un 

espectáculo, en teatro puro, en el cual partes primordiales de las funcl.5!_ 

nes del ritual desaparecieron. El chamanlsmo entonces se convlrt16 en el 

'~gran:,espectlculd' que podra suceder 

... lndoors or out, In varlous types of settlng or 

staglng, durlng the nlgth or durlng the day, but 

a rather small, darkened room, dlmly lllumlnated, 

seems to be characterlstlc of the prototyplcal -

seance. (1) 

Un gran espectáculo en el cual la divinidad se presentarra para ayu-
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dar al hanbre, para mostrarle su benignidad y el camino para llegar a - -
ella, siempre y cuando los presentes sean realmente sus fieles y crean en 
su car&cter de dios o de representante de lo sagrado. Un espectáculo 1 le· 
no de terror y éxtasis aunados al sonido, tiempo, l lumlnaclón y un "ves
tuario" especial que distinguiera a los 11actores11 del 11pabt1co11 • 

Por lo que todo elemento chamánlco se convlrt16 en 

••• a fundmnental aspect of theatrlcallty. (2) 

La personlflcacl6n de los espfrltus a través de máscaras, el exorcl.J!. 
mo~ el trance de la danza, el espacio como diseno escenográfico, todo es
ta lleno de una teatralidad riquísima. 

Lo que más nos llama la atención, y que enlazamos directamente con • 
e 1 teatro griego, espec:ífl camente con la tragedl a, es que mas "represe.!!. 
taclones" contienen elementos tan fundmnentales cano Idénticos: el éxta· . 
sis, el terror y la catarsis. 

El chamanlsmo se encarga de curar tas enfermedades de la comunidad, 
existe un aflvlo ontolllglco y psíquico al flnal del ritual. En la trage
dia tanblén hay una cura: el. pc1bllc:o se Identifica cori el personaje prln· 
c:lpal (la comunidad estS Identificada con el enfermo en el rito chaminlco) 

pero cuando éste llega a su destruc:~16n, el públlco siente "alivio" al -
ranperse la ldentlflcacl6n y percatarse de que quien ha sido destrufdo es 
el personaje y no ellos. El público efec:taa una 11descarga11 • se está cura!!. 

do en salud, lo mismo que el público del c:hamanlsmo. 

El evento c:hamánlco y la tragedia griega tienen conecclones. Es pro· 
bable que el teatro griego haya tenido sus orrgenes en el ch1111anlsmo. Pa!. 
tiendo de esta hipótesis, nosotros deseamos exponer en este capftulo ele!. 
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tas reminiscencias del ritual chamánlco en la tragedia LAS BACANTES de -
Eurfpldes. 

Las Bacantes es la tragedia póstuma de Eurípldes, la escribió entre 
los setenta y nueve y los ochenta anos de ·edad. tndudablemente, esta obra 
és el resumen de las facultades del drmnaturgo y las cualidades humanas -
que peseta Eurfpldes. Es una obra religiosa, sumanente religiosa, llena -
de grandes escenas trágicas, plenas de milagros, anunciaciones y castigos. 
Tragedia en la cual' el éxtasis, el terror y la ca;arsls son ~xperlenclas 
de lo sagrado, son pertenencias divinas. 

Para Eurfpldes lo trágico es un ''.elemento de ~esastre11 lncluído en -
nuestra '~humana y canGn naturaleza'.~· Entre mis canplejo es el Individuo, 
menos elementos externos necesita para convertirse en personaje trágico. 
Sin enmargo, y pese a la condlcl6n dual del hombre: (sagrado•profano, lm· 
pfo-rel lgloso), Eurfpldes se dedlc6 en tres de sus tragedias a demostrar 

.,.the exlstence In the unlverse of forces that we 
can nelther underestand no control·only partlclpate 
In. (3) 

Estas tres tragedias fueron: Kedea, Hlp6llto y Las Bacantes. Fuerzas 
oscuras, sacras, 11no·mora les11 • Fuerzas que renacen cano s 1 fueran repet 1-
cl ones ahfst6rlcas de un evento arquetípico. Los dioses aseguran su super. 
vivencia con la repetlcl6n, de ahf el terror, el éxtasis y la catarsis. -

Nuestro terror es' el re~noclmlento y enfrentmnlento con estas fuerzas, -
el éxtasis le legitimidad de nuestra relacl&l con el universo (casa·habl· 
tac16n de estas fuerzas) y la catarsis haber sido sacrificados y tener la 

oportunidad de renacer a une nueve condlcl6n naturel después de ese gran 
viaje espiritual. 

Las Bacantes coloca en pleno trágico la relacl6n entre Olos y los lm 
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píos. Construida con una estructura ejemplar, es Innegablemente una de ~

las mejores tragedias que se han escrito, es una obra que fascina, compr2_ 
mete, y "posee" al espectador. 

Para poder hablar de una obra religiosa es necesario que exista un -
credo, en este caso el sfmbo1o de fe es Dlonlslos. La obra canlenza con -
el propio dios hablando de su nacimiento milagroso y sagrado; con la afl!, 
maclón de su divinidad difundiendo sus misterios. Pero el Dlonlslos de e!_ 
ta tragedia es un dios dual: el de las orgfas y el desenfreno psicópata, 
asr cano ·el de los actos de devoción y experiencias mfstlcas que suplan
tan la personalidad tiumana de sus verdaderos seguidores por una conducta 
silvestre y libre, es decir que sus creyentes y adoradores se convierten 

en ''.espfrltus de la naturaleza'~· El Dlonlslos de las Bacantes es un dlos
ch1111Sn 1 co que reune en sus r 1 tos una mezch de 

••• supreme exa1tatlon and supreme repulslon ( ••• ) -
at once ho1y and horrible, fulfllment and uncleaness, 
a sacr1111ent and a poi lutlon. (4) 

Estas ambivalencias se dan plenmnente en los dos coros: el sano y el 

verdadero, aquel que llega con Dlonloslos a Tebas, la tierra natal del -
dios, el realmente cornprC1111etfdo, el qe se ha convertido en fiel devoto; y 

el Insano y no verdadero, representado por Agave, sus hermanas y las muJ!. 
res de Tebas, todas el las enloquecidas por Dlonlslos ccmo cast.lgo por su 
actitud sacrílega. La utilización de este dable coro es uno de los logros 
mis sorprendentes y admirables de Eurípldes. 

El Dlonlslos que aparece en la obra es el de las encarnaciones bes~ 
tlales (Tereomorflsmo), quien es Identificado con la hiedra m¡s que con -
e 1 v 1 no porque sus 

... bestial lncarnatlons reveal Dlonysus as scmethl.ng 



much more slgnlflcant and much more dangerous than 
a wlne god. (5) 

Es la hiedra porque Dlonlslos resulta ser un verdadero 

•• ·'~conductor''. of "l llwnlnatlon''. ln reJlg lous ex
perlence. Dlonysus as lvy protected the Power he 

. , could cause lnsanlty or cure lt. (6) 

.so 

Entonces Jo pel.lgroso es cuando la '~posesHin''. es un acto de castigo 
cano sucede en el caso d~ .PG.ve y Penteo, Y ~s benSfleai cuando .la lnva

.. sl.6n sobrenatural de la personalidad del creyente establece una comunl6n 
curativa con sus feHgreses, COlllO es el caso del coro verdadero, y de -
Cacho y Tlreslas. 

Dlonlslos tiene que ver con la hiedra porque esta planta es 

...... lntoxlcant and was chewed by the 11aenads to 
Induce an ecstat le state. (7) 

En este caso Ja hiedra es la encarnacl6n del dios y sirve de puente 
de ca11Unlcacl&l entre DIÓnlslos y sus s.e11uld.oras: las mlnades. 

Otro ''alimento'~ en el que Dlonlslos encar.na es el hongo, el cual se
gGn las versiones religiosas· de su nacimiento, tanto uno como otro son h! 
Jos del rayo 

••• Dlonlslos hlbfa nacido prematuramente en el 11rs
tlc:o séptimo més, durante una nevada Invernal, cua!!. 
do su divino padre dejó caer un relinpago sobre Sé-
mele, su desposada mortal. (8) 

. ··¡ . ' 
·-··. 
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Por lo que podemos deducir que por su similitud natal, Dlonlslos es ., 
el hongo, hijo del rayo 

La fábula común es la siguiente. Zeus, disfrazado 
cano un mortal, tenía un amorfo secreto con Sémele 
( 11luna11), hija del rey Cadmo de Tebas, y la celosa 
Hera, disfrazada cano una vecina anciana, aconsejó 

a Semele, que entonces estaba ya embarazada de - -
seis meses, que hiciera a su amante misterioso un 
pedido: que no siguiera engan•ndole y se le mani
festara en su verdadera naturaleza y fol'l'lll. De ~. -. 
otro modo, tc8mo podta saber que él no era un mon.!. 

truo7 Semele siguió su consejo y cuando Zeus rech,! 
zó su sGpllca, le nego nuevo acceso a su lecho. -
Luego, Irritado, Zeus apareció en la forma de tru! 
no y rayo y consumió a Semele. Pero Kermes salvó a 

su hijo de seis meses: lo coslo dentro del muslo -
de Zeus para que madurari allf tres meses m¡s, y a 
su debido tiempo lo puso en libertad. Por.eso a.-
Dlonlslos se le 1111111 11dos veces nacido" o "el hl· 
jo de la puerta doble'~· (9) 

Poco después agrega 

Dionisias comenzó cano un prototipo de rey sagrado 
al que la diosa mataba rltualmenth con un rayo en 
el séptimo mes del solsticio de Invierno y al que 
su sacerdotlza devoraba(,,,) Esto explica sus ma
dres: Dlone, la diosa del Roble, lo y Demeter, dl.2, 
sas del Cereal y Perséfone, diosa de la muerte. 
(10) 

Las Investigaciones de Albert Hoffman sobre los cereales que se dan 



.82 

en Grecia, el trigo y la cebada, mostraron que el hongo parásito que se -
reproduce en estas gramrneas, producen alcaloides que son sustancias en
teogénlcas. Es decir que estos hongos utl !Izados dentro de un marco reli
gioso, producen una experiencia mfstlca. Por Jo que, hijo o consorte de -
Ja madre tierra, un '~consorte vegetativo" cano lo propone Ruck, Dlonlslos 
se Identificaba con la hiedra, Ja cual es una planta enteogSnlca, pero -
tllllblén residente en otros hongos. 

Para sentir al Dios, para entrar en canunlón con él y "verlo11 , se r!:_ 
quiere de un estado especial, de un enajenamiento provocado sea por ele
mentos eXtrfnsecos (drogas o sustancias embriagantes) utilizados por las 
~nades, o lntrrnsecos (predlsposlcl6n, alucinaciones_, descargas qufmlcas 
en el cerebro, etc.) utilizados por Cadmo y Tlreslas. 

Nos hemos referido a Dlonlslos cano un dios chamlnlco porque gran -
parte de los fen&nenos que ccnponen su 111ltol_o9f• son procedencia ch1W11ánl
ca. Hera ordena a los Titanes se apoderen del hijo recién nacido de Zeus; 

entonces 

,,. los Titanes (,,,) se blanquearon con yeso de modo 

que quedaron Irreconocibles y esper•ron a que se dur-

111ler•n los curetas. A 111edlanoche atrajeron a Zagreo -
de l• cueva, ofrecllndole juguetes lnfantlles ceno un 
cono, un son•jero, _manzanas de oro, un espejo, una t.!. 

ba y un 11111ojo de l•na. Zagreo dio muestr•s de v•lor 
cuando ellos se lanzaron sobre Al par• matarlo y pas6 
por v•rles transformaciones con el fin de enganarlos: 
se .convlr.tl.S. sucesf.vamente .. en.Zeus.con zamarra de plel 
de cabra_, Cronos haciendo llover¡ un le8n, un caballo, 
una serplente·cornud•, un tigre y un toro. En ese mo-
1111nto los Titanes le asieron por los cuernos y las P!. 
tas, lo despedazaron ( ... ) y Jo devoraron. (11) 



Zagreo es Dlonlslos 

Zagreus was ldentlfled wlth, and was menat to be, -

Dlonysus, but thls dlstlnct nirne was apparently -
glven so as not to confllct wlth exlstlng tradltlon 
The myth plctured Zagreus-Dlonysus as an lnfant so. 
as to make statement that he represented the "chll.!!, 
hood". or 11early age11 of Dlonyslanlsm. (12) 
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Como podemos apreciar, Dlonlslos se transforma en diferentes anima
les (tereanorflsmo), es sacrificado (muerte ritual) y devorado. En el ca
pftulo anterior hemos especificado que estos tres elementos pertenecen a 
la fenomenologfa del ch1111anlsmo. El chllllln es despedazado, deborado y mis 
tarde resucitado por sus antepasados. Los Titanes (enmascarados, también 
este punto fue analizado en el capftulo anterior) son antepasados de Dlo
nlslos. Fueron engendrados por Urano, m4s tarde su hermano Cronos los co
mand6 en contra de su propio padre para que lo derrocaran. Finalmente Cr~ 
nos asuml& el poder, pero su agonizante padre profetlzd que uno de sus -
nietos, hijo de Cronos, derrocarfa al usurpador de la misma 1111nera en que 

él lo habfa hecho. La profecfJ se cumpll6 y Zeus derroc6 a Cronos, Zeus ·
era el tercer hijo de Cronos con su hermana Rea. Por 1~ que los Titanes -
resultan ser abuelos de Dlonlslos. Rea, tll!lblén abuela de éste, es el pe!. 
sonaje que lo resucita, utilizando el coraz6n, que no habfa sido devorado 

por los Titanes. 
o.. e 

Dlonlslos resucita, es decir, renace y 

Renacer de la lllUerte era el secreto de Eleusls. (13) 

Can ello Dlonlslos se relaciona directamente con los misterios eleu
sinos, cuyos Iniciados tenían la visión del regreso de PersBfone, diosa -
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de la muerte. del Hades. trayendo en sus brazos a su hijo el cual Induda
ble.mente es Dionisias. Renacer es tambl~n una de las actividades primor
diales del cham&n. 

El nacimiento (ocasionado por el rayo de Zeus) y el tereanorf lsmo de 
Dlonlslos se· relacionan nuevamente con el hongo 

••• era un toro que hendfa la tierra. como en su na
cimiento. y se anunciaba con un bramido. el MyKEKA. 
palabra que significaba la presencia del HYKES y -
hongo, Su s fmbol o era e 1 PHALLOS mismo, que merced 
a una met•fora que es cenan tambl&n reclbfa el nan
bre de HYKES. (14) 

Este tipo de encarnacl8n bestial esti presente en Las Bacantes subr!_ 
yad1111Cnte. Dlonlslos se presenta.ante Penteo en la forma de toro dos ve

ces. La primera cuando Penteo Intenta encadenarlo 

Dlonlslos 
Con esto me burla de &I~ porque creyendo apri

sionarme 

ni me toe& ni me roz4. y se allment6 con espe-
• 

r .... ZIS. 

Encontró junto a los pesebres un toro, (15) 

La s.egunda. cuando Dlonlslos le ha '~aprisionado'~ la mente. lo ha ve,!_ 
tldo de mujer y lo condice hacia el monte Citaron 

Penteo 
He parece veo dos soles 
y dos Tebas; dos cJudades de siete puertas 



y parece que me gufas en forma de toro 
y te han salido cuernos en la cabeza, (16) 

KI rby opina que 

The apparltlons of Dlonysus to those he drlves 

lnsane relate ldlrectly to the practlce of - -
shiWl!anlstlc llluslonlsm that characterlzes the 
cult of Dlonysus. (17) 

.es 

Aparte de que el toro puede ser una encarnacl&i vegetal (hongo) o -
best lal, debemos recordar que Dlonlslos es sacrificado por los Titanes -
cuando éste tiene la forma de la bestia. Por lo que el sacrificio de este 
1111111ffero r111lante est• lntlmmnente relacionado con el mito dlonFsl&co: 

••• un toro primal que representaba a Dlonlslos -
era cortado en nueve pedazos y sacrificado a la 
diosa; un pedazo era quemado y los otros comidos 
crudos por las adoradoras. (18) 

Dentro de la obra el 111ensajero habla de este tipo. de sacrificios - -. 

efectuado por el coro de '~posesas'~ 

Mensajero 
Los toros, atrevidos y orgullosos de sus cuernos 

antes, resbalaban al suelo 
empujados por lnfln Itas manos de muchachas. . (19) 

Aparte del tereanorflsmo, el desmembraralento; la muerte ritual y la 

resurreccl6n, el mito dionisiaco posee otros .. elementos chninlcos, El i&r-



bol es uno de los mas Importantes 

The centr1llty of the tree In Dlonysl1n c:oncepts 
In shawn by the f1ct th1t t~e god w1s worshlped 
throughout Greece IS 1 11tree-Dlonysus", as 1 - -
11god of the tree11 , or 1s 11the Pawer In the tree" 
The myths show th1t the tree 1ssocl1ted wlth ·- -
Dlonysus w1s the tree IS 11vertlc1l axis" In - -
shamanlst ritual, the source of the sh .. an's - -
''.power11 • (ZO) 

.~ 

En 11 obra Dionisias utiliza un ¡rbol para que Penteo 1sclend1 y CO!!, 

te11ple sus misterios 

Mensajero 
1sr el arbol de la 11C111t1na el extranjero lo •tri 

Jo con sus manos 
y lo dobl6 hiela el suelo, de un modo sobrehu-

11ano. 
Coloc6 1 Penteo en lis r .. 1s del abeto. (Z1) 

No olvldellOS que los chllllllÍes utl llzan el arbol par• entrar en CQllU• 

nllin con el dios y que resulta claro que si Penteo esta "poseso'', slgnlfl, 
c:a·que ya ha sido lnlcl1do dentro de los misterios dlonlslaco-chllllnlcos. 
Penteo h1 visto 11 dios en sus tereC1DOrfls11os, se ha dejado travestir y -
el rito de lnlclaclon 

•• ;llÚst be consecrated by a rl te of lnvestlture. (22) 

El novicio Penteoha sido Investido.con ropajes fe•nlnos 

Pent~~:. f.,.,. •. 



IQul ve1t Ido dices que tengo que paner97 

Dlanlslo 

Yo tendnt en tu c:.beH un• l•rg• c:.tbeller•. 

Penteo 

Y el segundo det•lle de •I lldorno. Lcuil ser'T 

Dlonlslo 

Un vestido h .. t• los t•lones y un gorro •slitlco 

en le cebeze. (2J) 
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11 111rro es perte del lndlllento cllmianlco. 'ºr otro .111c1o. •ISlllllGS -· 

ch-.s 
"· 

, .... ponr.n. une vez lnlcl..tos. vestldur•s , .... 

nlne1,. que Jlevebm tod• 1u vide. (24) 

Dle11l1los es un cll-.ln CGl'I ·e~rlencl• flMnln• 

En el fr.-nto • une tr•edl• perdld• de Esqui lo 

cmH ..... ,. por 1u ·~rlencle: &De d&tde vienes. 

hlllbre-..Jer, y d6ide e1 tu hogar7 LQla slgnlflc. 

tu •t.,,roT En Ovldlo y ••s terde en Hnece. t lene 

el rostro de une virgen. Penteo 11 .. el vlsltm· 

te un for•stero "•f•INdo'' (25) 

El juego e1cinlco de Eurfpldes es •lrlble. 'enteo "- lntent.to do

•ln•r • Dlanlslos • tr•vfs de les lnJurl•• y le prlsl&t. Dionisias. 1ln -

lllb•rgo se he l lber.to, h• "•prlslonedo'.' le •nte ele hlnteo y lo he lnJu
·rl-'o haellndolo CMl.ner por .1• .c.lles de Tabes vestido de •Jer. Penteo 

se he burledo de le eperlenc.le f-lne del dios, y 11 ills• he sido ex

,_aco •t• 1u ,..lo can •• ••- eperl111cla. 
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Eurrpldes muestra una doble ceguera por parte de Penteo: una profana 
y otra sagrada. La ceguera profana cuando Penteo sigue obsecado en negar 
a Dlonlslos, pese a todos los milagros que el dios ha efectuado y de los 
cuales Penteo ha sido notificado y no sólo notificado sino que él mismo -
ha presenciado las transformaciones del. dios y c&no el castillo fue de· 
rrumbado, e Incendiado; la ceguera sagrada cuando ya "poseso" accede a t~ 
das las peticiones de.l dios, mismas que lo conducirán al sacrificio. 

Cuando Dlonlslos, es sacrificado, renace; cuando Penteo lo es, el rey 
tebano no resucita, porque 

••• behlnd the myth of Pentheus there lles a real 

death. The totemlc sacrament of the prlmltlve -
clan has been transfonned fran a simple act of -
maglcal ·c011111Unlon lnto the bloody sacrlflce of a 
secret soclety. Pentheus was torn to pleces by -
the Bacchantes as an embodlment of Dlonysus, who 
was torn to pleces by the TI tans; or, rather, · the 

death of Dlonysus was a mythlcal projectlon.of • 
the actual death reflected In the myth of Pen· 

theus. In the myth of Dlonysus, the death Is • • 
followed by a resurrectlon; but In the ritual •• 
1.tself, after the substltutlon of a h111111n vlctJm, 
thls element was necessarlly ellmlnated. (26) 

Penteo se convierte ast en la repetlcl6n ritual del sacrificio divi
no cometido .in 111.o .tempo/le.. Según Kott, la edad de Penteo no excede los 
diecisiete anos, de esta forma Penteo t.ablén cumple con las caracterrst!. 
cas de los sacrificios humanos que se hacían en nombre de Dlonlslos 

Pauslanas (g,8.2) has heard that the Potnlae, near 

Thebes, a boy was at one time sacrlflced to Dlony· 
sus. (27) 
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La versl6n del ritual en sus Inicios es el sacrificio humano que más 
tarde es sustituido por el sacrificio de animales. En la obra hay una ln
verslcSn, Las Bacantes "posesas" sacrifican primero al toro y después a -
Penteo. Hay un desorden c6smlco que será reorganizado con la sentencia fJ.. 
nal de Dionisias. 

En la última escena Cadmo reilne, "reorganiza" el cadáver desmembrado 
de Penteo, poco a poco el caos se desvanece; ambos: Penteo y el cosmos -
fueron desmembrados por la actitud lmpfa. Pe.ro ahora el orden ha sido - -

re Impuesto 
Los DISECTA HEHBRA se han Juntado. Dionisias, lu
ciendo una máscara con una sonrisa fija, se eleva 
en la máquina por encima del techo de la escena: 
Hace mucho que mi padre dispuso estas cosas. 
(13~9) (28) 

SI bien en el sacrificio de Penteo no hay resurreccl8n sus miembros 

son reunidos en una forma ceno antecedente plenamente chaminlcos. 

Por otra parte, Penteo es destrozado por su madre. En el mito dioni-
siaco abundan las citas de flllcldlos 

(1) The myth frlllll Orcharnenus tells of the tree -
daughters of the klng, Mlnyas, who became lnsane, 
were taken wlth a cravlng for human flesh, and -
chose by lots the chlld of one of them .to be torn 
to pleces and·eaten. 

(2) The myth frCllll argos tells of the three daugh• 

ters of Klng Proetus who went mad, lnduced the ·
wanen of the clty to kili thelr chlldren and Ht 

them and to go as Bacchants to the mountalns, (29) 

En el ch.rnanlsmo son los ancestros los que desmembran al novicio 



The chlldren destroyed by the women are llke the 
shaman drlven mad and dlsmembered by the ancestors 
splrlts, the souls of the clan. These souls are -
concelved of In a generallz~d way as femlnlne and . 
as created by a mother-beas t. (JO) 
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Aunque dentro de la obra Penteo no es visto cano hijo a la hora del 

sacr lf 1c1 o, para 1 as '~posesas'.~ es un 1 e6n en 1 a c lma de un &rbo J. De nue
vo aparece la ceguera sagrada, pues no exlstrari leones en el monte Cite
ron y tampoeo es posible hallarlos en la copa de un Srbol. Sin embargo,.· 
el le8n es una de las transformaciones de Dlonlslos, con lo cual se vuel
ve a repetir el sacrificio arquetfplco 

La historia sin duda se repite; pero s61o el ritual 
se repite exactamente. (31) 

Otros elementos extrfnsecos pero ch1111lnlcos del rito dionisiaco son 
los personajes accnpallantes del dios; las HSnades, los s•tlros y los co-· 
reutas o corlbantes, 

Dentro de la obra Eurfpldes menciona e1 regreso de Dlonlslos acompa• 

ftado por las HSnades 

Coro 

, • ,y vendrl 
danzando en sus fiestas 
y despuSs de cruzar 
el rlpldo Alelo y el Lidias, 

traer• las Ménades que giran •.. (32) 

Estas Hfnades no son otras que las ''madres-bestias" cuyo nombre slg-
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nlflca ''mujeres·enloquecldas11 • Tanto el mensajero cano Penteo habla.n de -
ellas como p&jaros 

Penteo 

Pienso que deben como pájaros tener plurn6n en sus 

camas, en recintos que le son queridos. (33) 

Mensajero 

••• se precipitaron no menos ligeras que palanas •. (34) 

Dentro del mito dionisiaco varias referencias a este teranorflsmo •• 
por parte de las Ménades 

The three daughters of Hlnyas, drlven mad by Dlonysus, 
ran the flelds In thls way untll Hermas changad them -
lnto blrds (35) 

En e1 capftulo anterior (lndwnento altaico, punto 7, ascencl8n a los 
Srboles p¡gs. 63 y 64) expusimos la Importancia del ave dentro del cante.!!. 

to chamlnlco. Sin embargo, en la obra esta transformacl6n de las Ménades 
en aves, representa el vuelo de ascencl6n, lo que Incluye un trance extS· 
tlco que es un esencia cham,nlco: 

The blrd·ldentlty relates not only to fllght but to, 
trance fllght, and hls concept and costume are anong 
the oldest assoclated wlth sh•anlsm. (36) 

Otro de los seres que acanpaftan a Dlonlslos es el sStlro, que se re· 
laclona dlrect.nente con el significado de la palabra tragedia 

For a long time, scholars attempted to assoclate -



tragedy wlth a satyr chorus. by derlvlng the word 
TRAGOIDIA fran tragos, meanlng 11goat 11 • Out the -
satyrs were horse-men, not goat-men. (37) 

Por lo que la tragedia, según Webster 

••• mlght mean slnger at the goat-sacrlflce or -
slnger fot the goat-prlze· (38) 
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Los sátiros son hombes-caballos, tal declaraclSn esta basada en re
presentaciones plct6rlcas, callo lo afirma Graves: 

••• en las pinturas de ¡nforas primitivas aparecen 
CCJIJO campa~eros de Dlonl.slo hcnbres .. caba11os y no 
hCJllbres .. cabras, (39) 

O CCllllo el mlsllO Klrby seftala 

The satyrs, as shown In vase palntl,ngs, hr1e three 
dlstlnct ldentltles: (1). they are trance horses ". 
practlclng cathartlc and sh .. anlstlc ritual; (2) .. . . . 

they. are performen In ccnlc sltu1tlon, dances, .. 
and dr111111s; (3) they apÍ>ear In scenes frcn hlstorl 
cal mlthology wlch represent In symbollc terms the 
sh .. anlstlc orlglns of Dlonyslanlsm. (40) 

El caballo es el animal chaafnlco por excelencia, el caballo es una 
de las encarnaciones de Dlonlslos-nlfto, por lo·que el credo dionisiaco se 
reiaclona directamente con los orfgenes del ch11111nlsmo, 

Ademls de las Hénades-pAJaros, de los sattros hanbres-caballo, los -
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coreutas y corlbantes son personajes téllll>IEn asociados a Dlonlslos y a la 
tragedia 

The Korybantes and the Kuretes were apparently so 
much allke that the names Clllle to be used lnter· 
changeably. (41) 

lmbos personajes 

represented baslc types of the trance .. dance canplex 
wlch was characterlstfc of Dloriyslanlsm. Fran them, 
such as the ecstatlc dlthyrllllb, we may trace the • 
orlglns of traglc drama. (42) 

Por Oltlmo, tanto la estructura del ritual chllllinlco cano la de la • 
tragedia poseen tres elementos Inconfundibles que las emparentan: el éxt!. 
sis, el terror y la catarsis. 

El &xtasl1 es 111enclonado en Las Bacantes 

Coro 

Oh suprema luz de nuetra devocl6n ext&tlca. (43) 

O Cacho demandando a Agave, su hija 

C1d110 

LEI frenesf todavía esta en tu a lma7 (44) 

El mensajero nos hace partícipes del terror 

Mensajero 



••• le arrancó el hombro, no por su fuerza sino por 
facultad que el dios concedió en sus manos. 

lno por otra parte conslgul6 
desgarrar sus carnes, y Nutónoe y toda la turba 
de las bacantes se echo encima, y tocó con grl· 

ter fo, 

él gimiendo mientras pudo tener aliento. (45) 
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La catarsis es el renacer, el reconocimiento de que nuestro 11yo11 pa· 

sado fue sacrificado, el reconocimiento de que hemos sido "resucitados". 
Nuestro sufrimiento como Individuos ha sido puesto en Ja balanza del uni
verso, hemos sido Iniciados en Jos misterios de dios, se nos ha permitido 

"ver'~ hemos entrado en comunlcSn con lo sagrado, gracias a Ja "posesión" de 
la que hemos sido objeto. Ahora nuestro deber es callar, los misterios no se 
transmiten, se aprenden a través de la experiencia Individual. 

La tragedia griega nace de Ja danza extitlca, producida por el efec· 
to enteogénlco del dios chamánlco Dlonlslos. Por lo .. que este género drmn! 
tlco, en especfflco Las B.lcantes, por ser parte de la mitología del Dios, 
por ser Ja repetición arquetfplca del ritual en el cual la divinidad fue 
sacrificada y resucitada .in iJi.o tempo/le., contiene elementos suficientes 
para considerar que Ja tragedia griega tuvo sus orfgenes en el ritual cha 
mAnlco de las culturas arcaicas que poblaron otrora Ja antigua Asia y la 

Grecia pre..homérlca. 

Coro 
Huchas son las figuras de Jo divino, 
y muchas cosas Inesperadamente colman Jos dioses 
mientras que lo esperado no se cumple 
y de Jo desesperado un dios halla salida. (46) 
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CONCLUSIONES 

Eurípldes fue acusado de Impiedad, su sociedad lo obllg6 a vivir en 
el exilio; desterrado y anciano murl6 lejos de su tierra. Sin embargo, P.2. 
co antes de morir, demostró a sus conciudadanos que su fe habra trascendl 
do cualquier vestimenta religiosa, que su sabldurfa espiritual y su lnte-

1 lgencla le habían permlt Ido ''.ver''.• compenetrarse con los espfrltus cautl 
vos que la naturaleza esconde, Su magia dramática los liberó y los mostr6 

en el escenario, replténdose lle esta manera el ·ritual, tal y cano habfa !'! 

nacido. 

Eurfpldes no fue un converso de Gltlma hora. ~. escrita cuando -
el dramaturgo tenía cuarenta y siete anos de edad, muestra clara y espec!, 
flcamente lo que el trágico pensaba acerca de la relacl6n que establecen 
dioses y humanos. La obra es totalmente religiosa, nos muestra al humano 
Impío confrontado a su realidad de sacrflego; mostrándonos también el ca,!_ 
tlgo que se merece. En Hedea, Eurfpldes propone que la tragedia tuvo un -
nacimiento ritual, donde los personajes, los humanos sanos seres lnconfu.!!. 
dlblemente seres religiosos. ~es un ensayo de lo que será posterior
mente Las Bacantes. 

Eurfpldes escribió Las Bacantes a punto de cumplir los ochenta anos 
de edad, la obra es una tragedia sagrada que cerrar& el ciclo del origen 

del teatro, demostrando que es un origen ritual muy probablemente chamánl 
co. Las Bacantes tiene una e~tructura semejante a la del rito ch1111ánlco: 
por consecuencia tanto la tragedia cano el chamanlsmo son experiencias -
que le permiten al ser humano entrar en contacto, en canunl6n con el uni

verso, con el cos1DOs, con el orden, con dios, a través del éxtasis, del -

terror y de la catarsis. 

Para aquellas personas que aún consideran a Eurfpldes por debajo de 

S6focles o Esquilo, el anillsls o simplemente la lectura de estas dos tr!. 
gedlas les de111ostrari que están desinformados: Eurfpldes está a la altura 

de sus antecesores convirtiéndose además en un creador de géneros. 
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Nuestro trabajo pretendl8 demostrar el nacimiento ritual del teatro, 
especfflcamente chamSnlco. Para el lo anal lzanos las obras de ~y !:.!!. 
Bacantes proponiéndolas como tragedias ~.agradas que poseen elementos mág.!_ 
cos, divinos y sacramentales. Por otra parte pretendimos hacer una apolo
gía del histrión desterrado, del perseguido, del acosado, de la víctima -
de una sociedad lnjusta,.claslsta y despladadmnente dogmática. A su vez -
nos propusimos rebasar el tiempo y hacer tambl&n, por alegorfa y utiliza!!. 

do el nC111bre y la~ experiencias de Eur~pldes, una defensa de todos los ª!. 
tlstas que han sido y s.egulrán siendo presa de todas las sociedades lnJU,!, 
tas y represor1s. 

. . 
Espermas haber cumplido nuestra mlsl6n, haber 111 Implado" la Imagen 

de Eurfpldes, haberle dado su lugar en la tragedia griega y haber, por ú! 
timo, persuadido a los jueces actuales de Eurfpldes para que le otorguen 
su absolución y lo dejen descansar en paz, dlsfrut1ndo de su trascendencia. 

1~1Qu& 1111~rgura la de ver a tus ca11pafleros hundidos en 
los elementoi, dhpersados uno1 tras otrosl. 

1~& extrana fuerz1 sientes al hablar con los •uertos 

cuando Y.ª no te bastan los vivos que quedaron!.~~ 

Yorgos Seferll 
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